s Tl 0o -
ST ISYLS A1 /"wfw/x/ of € m.f;/wm S et
5777 1.2 U 1 nSI-TUIIU 2547 et 19 Mot SJanuavy- June 2004

DT L6 Special [ssue






“JJ Ltﬁ‘l‘lf

GRLHY

The Significance of King Chulalongkorn’s Visit
to Europe
NaMNGNIReT Gena

King Chulalongkorn ~ A First True Honorary European

waIAes TnduLe

King Chulalongkorn’s Experiences with European Culture

g & af
(BILATENT6 BNIHTR

ar G
fynadsems lumsudawsssieinaa iwssinnasda
1 o a r
wirgmasnanNagiiiarsaafatsswnanlsUnsn 1 w.e. 2440
(Ine-Ssngu)
w3 &5
Problems Encountered by Translators of the Document

of King Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897
(Thai — French)

uae Bunvimmn

Dynastic Diplomacy in the Fifth Reign:
Siam’s Relations with German Bridgeheads
M3 e

xiii

21

41

61

79






Journal of European Studies
Centre for European Studies (CES)
Chulalongkorn University

90.-



W e




WILLMAAIWILRRaNNA DL
wisgUsudiaiul & gmen 0.6, o
nmaTveasmanumaussiRenaasag dovesou Lsemeisosail






NUITMITNMS

awdylalinee uavensussanmsiienaduiisue s ln)
nenatfufien Lﬁ{amﬁmamLﬁaﬂu’ﬂﬁnmwswmﬂ’ﬁﬂunwwﬁsmfnﬁuLéﬁa
wasgnessnddegiie 150 T wet 2546 warhwlemefinssmanide
wzgmasnddhagimsldaufesitugds I@endesmnasdimagualn
Trdunitshymeadénmadan

:u-nmmfhuslmﬁqimmmmﬁuﬁLﬂa:rafiuﬁ NN
Fufi 5 numvius wel. 2547 o e 105 messvhacnsel haenant
awinend  eumhgamideula  “The First Visit of King
Chulalongkom to Europe in 1897” Gaasndhumenufiesdesan
st vilandginshe Aena veadsemannenssSaemanisudu
l,‘éaatéwLamsslumgwssﬁssq‘smﬁtﬁmﬁunma@“mﬂ'ismﬁﬁmmmum)m
el fideande ariilede 2

dumasalnalneusndudunmadeetafmomsuass
mma‘*wﬁmaEha‘E‘iq@iamwaejsammaaﬂmuﬂsmﬂhqﬂnﬁtﬂmqﬂmmﬁﬂu
voaglsuimanaauiszrunadiSanthagemedeineni ieglnuasnadin
plnseinitiueuiliameraiazen “@lad” wsosdinszmniiaddusia
ﬁmummguuaqquﬂﬁﬂwﬂu‘laﬁamuuaqmmﬁn’mmﬂﬁhnﬁmaa‘iﬁmma

‘mau landsnayaamnmelahiszdnlsunelng



naamIdieanm a3, wwedeia wassa (Prof. Dr. Dr. he.

Eberhard Lammert) 33 inend yifunsin Semetluhgnonih@Eas
“King' Chulalongkorn’s Experiences with European Culture”
Lﬂ&]’lﬂuﬂﬁﬁumimﬂ‘lu’lwuﬁﬁuEJT"iﬁ‘I}BGW‘S”U'\ﬂﬁNLﬂ‘ﬂw*ix%ﬂ’«laumﬂ'}l,m

as,jﬁmt'lﬂwmﬁanwamaa:taumasaaLLavwaﬂws:m@ﬁﬂnmwuumusﬂiﬂﬂlu
I RGR wvmﬁuw‘i.muauLtaﬂmammummamummm v ey
Foim ‘fmun'mﬂau;aau‘svmwamu@m"uaumﬁh-uaammm“ﬂauuaﬂma
“ﬂ‘lmwuamwué"mmnmnuﬁmmﬂimﬁh‘mqwammmcﬂa wedlumwae
fm-smtymauaﬂm AenumaensznetuginfludsfindosfinhUgnm®
aReummnesadivl wandigrsnafidaniuslurifusomsniegiafiauay
fudaavdoids

ANUONTRTTITNAUVENATN ylathiszdnlsumelne wardimmod
wiiadEwna (ELE. Klauspeter Schmallenbach) isuatiemghusmhgnm
¥ada “King Chulalongkorn — A First True Honorary European”
i mﬁuwsxﬂ'%mmminﬂaaawwumﬁuLﬁ%wszﬁgmaumé’wﬁmejﬁaﬁiﬁwﬂ
sudnulsamemmaaisnyama mlismsssaiunnmsanidu
snonfinsmasnsivan Taemonseiwszsitfamatowile “mnylnluiss
Wsveaduan” uassqd wlaamyaseawssamniasiuestaaTi
unathelummeBuaadiimmuazemaainiarisingnuaslssme
Tnegaitagiiu '

vi



daaumenuinlensitiymmausenmsuasnssnaianee lu
1 & - ]
wismssifansrsaasindiegmilisnfusfadsomaellesiit 1 war
2440 nemtiunn nefunmdanguiasmnaoes  namflymms
wlalaemsessuegumafienaduativfidowiia 100 Seefnuds vadle
anuuasiwYiLe aaammrmumemefildnmustesdinla uenaniifua
2 = £ A o “

mwninqwie ssenaaTasind gde I “Tymmnassnslumsua
weTminnem havssumasawsaseundudiegi leninadatlseng
ylaloiai 1 wel 24407 (Ine-dane) SoletiidudssiunmsuLaduims
° 4 T dl.d 2 s Lras a 1 ql: 1 AL o J T
trvsuatifififiasanuasliumsiaimineeeds desfifafiommald o
whaldlfinetia “dass” uay “sndier snwadatoulidnladiaewld
e £ v a as 1% £ o o) o
fu dwaasdes Sunviann duuaduedunmninedinmndues Tu
wenn “Uymundssmelunsudansenmiane bwssmasdanwss
T aglanSseamanlnis 1 wea 24407 (e
Wiue)  bmdumauafowzanmm nefumnelSaes  duladod
anafamainnglumn - asseauennFBosfa e uasdnoind
wnet pRianmesasglaniéng venmileanmstienadumsWeasaany
Iiigndinsnmnna

WANNgATIETas ensa et sindTudasuasinideuses Asian

Disaster Preparedness Center (adpc.) 589 “Dynastic Diplomacy in
the Fifth Reign: Siam’s Relations with German Bridgeheads”
enigumarainsafalssnaglslaiumnuamssumsnian g

vii



qemaninduiaiuiiTgenaaih waznnieSisaenams Wuletnems
yaihmadiasmavmns Hhwlene “Deaiulinaw Taemssld “poenaaiiiu
#u” (buffer strategy) deuiiiraenanaendhs “Sgivan” (buffer state)
%dw:ﬁﬂw.%afh uT.amuﬁqnﬁnﬂuﬁaﬁﬁuﬁwﬁm vlisenusaaiuanms
dugnanfiesmasy sl

q@ﬁmﬁ A sTon S emNEURIE B W INMILERALISE
glaaledet 1 Wl 2440 Aldanmeussisehaldumaadiosrneyla
pfausn wensmMEnITVEIAMANEe blssmet Tnew¥rhnmmentios

frufisduuareTInawngam

vili



From the Edifor

The Centre for European Studies at Chulalongkorn
University and the editorial staff is proud to present a special
volume of Journal of European Studies to commemorate His
Majesty King Chulalongkom’s 150" birthday, the occasion on
which the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO) has honoured him as one of the World’s
Greatest Personalities in Education, Culture, Social science,
Anthropology, Social Development and Communication.

Most articles in the Journal are papers presented in the
International Colloquium held on 5™ February 2004 at Room 105,
Maha Chulalongkorn Building, Chulalongkorn University, in order
to introduce the translated versions from Thai into seven European
languages: The First Visit of King Chulalongkorn to Europe in
1897. The first honorary article by Professor H.S.H. Prince
Subhadradis Diskul is remarkably interesting with anecdotes
formerly told among his family members relating to a historical
visit to Siam of the Russian Crown Prince, known later as Tsar
Nicolas II of Russia.

The first visit of King Chulalongkom to Europe in 1897 is
of crucial significance for the survival and independence of Siam
in the time of Buropean colonialism. The visit is regarded as
successfil as it gave indirectly the impression to the European and
European courts that His Majesty the King and the Kingdom of
Siam were cultured and civilized. On this topic, our Journal
presents two special articles from an European perspective by an
Emeritus Professor of Literature and Comparative Literature from
the Free University Berlin, Germany, and by the Ambassador and
Head of the Delegation of the European Commission in Thailand.
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Professor Dr. Dr. h.c. Eberhard Limmert, Free University
Berlin, analyzed in his keynote speech “King Chulalongkorn's
Experiences with European Culture”. As a “careful observer’, His
Majesty acquired different skills and knowledge necessary to
deepen his understanding of European culture and civilization in
such areas as art, education, politics and military. Not only the
Kingdom of Siam in its political conflict with European powers is
discussed, but also His Majesty’s wise consideration on many
European countries in their turning point into a new political
regimes. King Chulalongkom embarked on a voyage to Europe at
a time when any real relationship and friendship between
European powers and his country was hard to believe.

The Ambassador of the Delegation of the European
Commission in Thailand, H.E. Mr. Klauspeter Schmallenbach
presented his opinion in “King Chulalongkorn — A First True
Honorary European”. King Chulalongkorn’s wisdom of
diplomatic strategy was in the long term very important for the
preservation of sovereignty of the Kingdom of Siam, as Siam was
saved from being colonized by the European powers. Moreover,
during the visit, King Chulalongkorn always appeared in public in
the “European” style so that he is acknowledged as ‘a First True
European’. In conclusion, His Majesty’s diplomatic strategy
should be a model to establish peace and mutual cooperation
between Europe and Thailand today.

The next two articles on “Problems Encountered by
Translators of the Document of King Chulalongkorn’s First Visit
to Europe in 1897 are presented by two Thai translators of Thai-
English and Thai-French. In the articles the translators illustrate
problems they encountered during the translation including
problems of how to understand the manuscript in Thai, as the royal

X



letters were written over a hundred years ago. The task was very
challenging as the target languages, English and French, are not
their mother tongue. For the English version, Associate Professor
Dr. Pachee Yuvajita discovered mistakes from print and reprint
process of the original manuscript as another important factor to be
considered. In order to solve the problems, the translator had to
adapt a technique of thinking ‘aloud’ or reading out texts orally.
Mr. Noi Intarawatana, a translator of Thai-French, gave his ideas
about the competency that good translators should possess. Apart
from being keen in the target language, the translator needs to have
knowledge of different European cultures, Furopean geography
and climate, etc.

The last article is presented by Dr. Karl Weber,
independent researcher and author, Asian Disaster Preparedness
Center (adpc.) in “Dynastic Diplomacy in the Fifth Reign: Siam’s
Relations with German Bridgeheads”. Dr. Weber analyzed
political significances of the first visit of King Chulalongkom to
Europe. The King of Siam gave diplomacy priority over political-
military policies. His Majesty’s “buffer strategy” had preserved
Siam from being “a buffer state”. This policy, together with other
factors, so believed the author, are vital to the survival of Siam
during the time of European colonization.

In this special issue the editorial staff has the pleasure to
present photos of historical value of King Chulalongkorn’s First
Visit to Europe in 1897 obtained from research work. Many of
these photos came from National Archives in Europe. We hope
that the readers will enjoy this special issue.
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*
The Significance of King Chulalongkorn’s Visit to Europe
H.S.H. Prince Subhadradis Diskul

With regard to King Chulalongkom’s first visit to Europe in 1897,
I would like to relate a number of anecdotes that are told in my
family and which have not appeared in print before.

Some years prior to the King’s visit, the Russian Tsarevitch, the
future Tsar Nicholas II, traveled around the world, stopping in
Thailand, where he was very warmly and graciously received at
Bang-Pa-in Palace. The grandiouse nature of his reception gave
rise to a Thai expression: “to be treated like the Tsarevitch.”
During this visit, King Chulalongkorn had an opportunity to get to
know the Russion Prince, and a true friendship developed between
the two men. This friendship would prove very valuable when
King Chulalongkorn embarked on his first trip to Europe. At the
time of his trip, there were political tensions between Siam and
France. The King explained his concemns in a letter to the Tsar,
who advised him to go to Russia before visiting France, and this is

*
This text is a transcript of a speech delivered at the International

Conference to Commemorate the Centennial Visit to Europe of King
Chulalongkomn, organised by Chulalongkorn University European
Studies Progranme, 6-7 November 1997 and an article published by
Centre for BEuropean Studies at Chulalongkorn University (2000) in
King Chulalongkorn's Visit to Europe: Reflections on Significance and
**Impacts, Craftsman Press, Bangkok.

H.S.H. Prince Subhadradis Diskul, former dean of the Faculty of
Archeology, Silpakorn University and former president o f S ilpakorn
University.
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what the King did. From Italy, King Chulalongkom went to
Switzerland, Austria, Hungary, and then to Russia, where he was
very well received.

In a letter to Queen Saowapa, the Regent in Bangkok, the King
praised the Tsar generously. The Tsar pledged that Thailand would
remain independent although he did not elaborate on how this
would be achieved. In Saint Petersburg, the King stayed at
Peterhof. Soon after his arrival, the Tsar invited the King to have
their photograph taken together. The Tsar sent the photo to be
published in the French journal Hlustration, and according to the
stories told in my family, after the photo appeared in prnt,
tensions between France and Siam eased considerably. When I
related this anecdote to one of the French ambassadors here in
Bangkok, he said: “Il vous fait croire (It makes you believe it).”

In one of his letters to the court in Bangkok, the King credited Tsar
Nicholas II with the success of his European visit. The Tsar spoke
favorably of the King with the Austrian Emperor Franz-Josef and
with the German leaders in Berlin, and this is why King
Chulalongkorn was so warmly received in both places. Prior to his
departure, the King had been reluctant to go to France. The French
had not yet agreed to a programme for his visit, but after his regal
reception by the Russian Royal Family, the King was received
with equally regal honours in Paris.

Throughout his trip, the King liked most of the people he met, and
most of them liked the King. From his letters, it is also clear that
the King was a modest man. He wrote to one of his sons who was
studying in Europe at the time: “If I do something wrong to

4



The Significance of King Chulalongkomn’s Visit to Europe

improper, please advise me”. But the King performed
magnificently everywhere he went.

Amnother anecdote that is told in my family concerns one of the
King’s sons who had been sent to study in Copenhagen, Denmark.
When this son saw the King, he prostrated himself on the ground
in front of him. King Chulalongkorn was very pleased that despite
the boy’s long stay in Europe, he had not forgotten Thai customs
and wrote a letter back to Bangkok praising this son. When one of
the King’s wives read the letter, she wrote to her own son, who
was also studying in Europe at the time, and told him to make sure
to prostrate himself, too, if he saw the King during this travels
through Europe.

It is also evident from the letters he wrote to Queen Saowapa in
Bangkok that the King knew the European chiefs of state quite
well and had real insight info their political circumstances. After
leaving the Austro-Hungarian Empire, for instance, the King wrote
that the empire existed only because of the Emperor, and that
without him, the country would break apart. Of ceurse, this
prediction came true some years later, even though King
Chulalongkorn died six years before Emperor Franz-Josef. The
King was also privy to certain European secrets. In a meeting with
Chancellor Bismarck, King Chulalongkorn asked about the
friendly relations between Russia and Germany, and Bismarck
responded that the friendship would be short-lived, which again
proved to be true.

The King also demonstrated a true talent for diplomacy. When the
ruler of one small European country tried to persuade the King to

5
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allow his country to invest in railroads in Siam, promising that
because his nation was small, no gunboais would be dispatched to
attack Bangkok, the King remarked on the then-current conflict
between Greece and Turkey. Greece, too, was just a small country,
but the other Buropean powers had seen the fighting between
Greece and her neighbour as their concern. The same would
happen to Thailand, no matter whether she granted economic
concessions to a large or small country.

At home, Thai people were very concerned about the King’s trip to
Europe. They were concerned about the monarch’s health and
about the success of his mission. My father (Prince Damrong
Rajanuphab, the King’s younger brother) who was Minister of the
Interior for most of the reign of King Chulalongkorm, told me there
were two m oments o f supreme p leasure in his life. One was his
own retum to Thailand after a nine-year stay in Penang, and the
other was seeing King Chulalongkorn on his return from his first
visit to Burope. As a souvenir of the trip, the King gave my father
a gold cigarette c ase with an inscription w hich reads: “ What we
planned has been accomplished”. The King was most likely
referring to their work to preserve the independence of Siam.

In light of his praise for Tsar Nicholas II, it may seem surprising
that King Chulalongkom did not retumn to Russia on his second
trip to Europe ten years later in 1907. According to my sister, who
heard the story form my father, the King had indeed wanted to go,
but because of the Russian defeat in the war against Japan in 1905,
the Tsar’s popularity had suffered tremendously and he could no
longer guarantee the King’s security.

/ 6
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The Significance of King Chulalongkom’s Visit to Europe

One final anecdote about King Chulalongkorn’s historic visit to
Europe also comes from my sister, who heard it from our father.
When the King returned from Europe for the second time in 1907,
he said to his brother that in ten years’ time, he would go back to
Europe for a third visit. It seemed appropriate since ten years had
passed between the King’s first and second visits. But King
Chulalongkorn’s personal physician already suspected that the
monarch would not live so long. After all, he had made his second
visit primarily for health reasons, visiting a number of spas.
And, indeed, as the doctor predicted, the King passed away three
years later, in 1910.



H.E. Klauspeter Schmallenbach
Ambassador-Head of the Delegation of
the Buropean Commission in Thailand (2001 - 2004)
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*

King Chulalongkorn — A First True Honorary European ,
*®
H.E. Klauspeter Schmallenbach

Ladies and Gentlemen,
Dear Professors,
Distinguished guests,
Sawadee-Krap,

It always gives me great joy to attend an event hosted by the
Centre for European Studies at Chulalongkom University. Most of
you will know that we have had the privilege of co-operating with
the Centre for many years. Consequently it was without hesitation
that we decided to support a project dedicated to the King whose
name was given to this university and who is remembered as one
of Thailand’s most outstanding monarchs.

That is why I am grateful for the invitation to say a few words today.
My gratitude goes to the President o f Chulalongkorn U niversity,

Professor Dr. Tatchai Sumitra. Also, my thanks go to Professor
Dr. Charit, the Director of the Centre for European Studies, for his

* Special remarks from the International Colloquium “The First Visit of
King Chulalongiorn to Europe in 1897 on 5% February 2004 at Room
105, Maha Chulalongkom Building, Chulalongkorn University,
Bangkok.

" Head of the Delegation of the European Commission to Thailand
(2001 - 2004)



rsamsglsufnn

tireless efforts in promoting academic and personal links between
the Buropean Union and Thatland.

My special appreciation goes — of course — to my dear friend
Professor Dr. Pomsan Watanangura, whose prolific writing
illustrates so well the importance of our EU - Thailand relationship.

As we will listen to many distinguished scholars in the course of
this seminar, I will limit myself to highlighting only a few issues:

- TIwould like to briefly touch upon the Asian and European
landscapes at the time of King Rama V,

- Then look at the King’s approach towards Europe. This is
from where I derived the title of my presentation, as I
consider his efforts and achievements in building relations

_ with Europe as being key to his successful reign,

_  And, finally, let me speculate about what King
Chulalongkorn would see as important when looking at
today’s Europe.

King Chulalongkorn reigned during a challenging time. On the one
hand he realised the necessity to continue the modernisation and
the opening-up of Siam, initiated by King Mongkut.

On the other hand he had to face the challenge o f p ursuing this
idea without compromising the internal stability and the external
independence of his kingdom.

This was a huge task, and the King had hardly any models to
follow, and certainly not an Asian model. Basically, there was only
one thing all Asian nations had in common: they had to face
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colonialist rule or military pressure from outside, and the Asians
had to look for an answer themselves. But a closer look shows a
detailed and different picture:

Japan had been forced by an outside power to open the country to
the world. This pressure led to two responses: externally, Japan
turned to Europe. But the main response was an internal one: the
ensuing modernisation of Japan became known as the Meiji
revolution, and it was accompanied by an important power shift
back to the Tenno, ending the old Shogun regime.

China was in a different situation. Following tradition, there was
China, and then there was the rest of the world — the idea of a
community of nations was inconceivable for the Chinese mind at
the time. Therefore, the Western world’s attempts failed to
undermine what they considered to be restrictive trading and
government regulations. Internally, the weakened Qing dynasty
was confronted with rebellions sprouting all over the country. The -
overall policy response was defensive, at best.

And, finally, India was still firmly under colonial rule, with
today’s Myanmar being part of British India. Likewise, Indochina
was under French domination.

Against this background, the King had to shape a policy, fending
off colonialist pressure and modemising the country with some
support from outside.

While Siam was forced to give up some territory to France and
Great Britain, the King introduced legal reforms, schools, roads,
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railways, and the country's first post offices. He overhauled the
administration of Siam to a form of cabinet government with
twelve ministers.

The results of this policy are still visible today: we see a modern
Thailand, a democratic country, and the only nation between
Indonesia and Palestine to have withstood the forces of colonial
hegemony. Thai society could and did preserve much of its
cultural richness. No wonder that these most remarkable
achievements are still in vivid memory today. I myself have
witnessed people laying wreaths in memory of the King called
“Phra Piya Maharaj”.

Europe played a key role and served as a reference point in the
King’s policy of modernisation and reform. King Chulalongkom’s
two visits to Europe (1897 and 1907) — as different as they were in
purpose — document not only the political and diplomatic wisdom
of the King, but also his genuine interest in European art, culture,
lifestyle and p olitics. B uilding r elations with European p owers —
some of which were not at all genuinely friendly toward Siam —
was a task requiring considerable skills.

But these skills made him in my view a “true European’

- building constructive and much closer relations even with
difficult Furopean counterparts (much as Robert Schuman
and Konrad Adenauer did over half a century ago),

- while preserving the values of his own motherland during
its modernisationgb1).

Which Europe did Chulalongkorn experience?
14
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At the turn of the century, the old continent saw a cultural boom
untheard of until then. Music, literature, architecture and visual arts
were flourishing in European cities. It was also a time of big
technological progress and the establishment of modern mass
transport and communication systems. London, Paris, and Vienna
were about to build the first underground mass transit systems — as
Bangkok is doing today.

Politically, Chulalongkorn encountered in Europe a mosaic of
nation States, dominated by Britain, France, Germany, Austria-
Hungary and Russia. It was the Europe that had “invented”
nationalism, the most successful political force of the 19" century,
and on the brink of turning into dreadful national chauvinism.

Nationalism created identities and gave states a legitimate base.
But it required uniformity and haunted Europe until very recently,
not only in the Balkans, as an “ethnic” or exclusive nationalism.
Furthermore, nationalist ideas were exported worldwide, in one
way or another.

King Rama V saw a Europe that would still have to go through the
catastrophes of two world wars. It was the continent that still had
to suffer from a very painful learning process before adopting a
new approach that would lead to European integration. At this
time, most European states defined their relations with the outside
world by means of military power. This approach was aggressively
accompanied by expansionist policies and the establishment of
colonies and dependent territories even in the remotest parts of the
world.
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Tt was the first full-size era of globalisation, radiating from Europe,
and powered by improved means of transport and the hunger for
economic expansion.

I mentioned earlier that Britain and France in particular had strong
rivalling interests in SE-Asia. Siam was surrounded by British
Burma and French Indochina. All this — the overall political
atmosphere as well as the hard facts on the ground — makes clear
how delicate King Chulalongkorn’s task was when he embarked
on his state visit to fourteen European countries in April 1897.

Even though King Chulalongkorn’s trip could not prevent the
making of territorial concessions vis-a-vis the colonial powers, the
achievements of this trip are nevertheless remarkable. King Rama
V led Siam into the international arena and managed to gain
international recognition for his kingdom. This was possible
because King Chulalongkorn understood Europe.

A small, yet important example documents this well: ahead of his
trip to Burope, the King decided that he and his entourage should
wear western clothes during their stay, and respect European,
rather than Thai, court etiquette. This decision was certainly not
made out of insecurity or weakness. It is more likely that King .
Chulalongkorn had realised that in the Burope of the late 19"
century, most exotic things were considered interesting but
sometimes also inferior. In other words: the King knew about the
narrow-mindedness that ruled some political circles and drew his
own conclusions.
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The friendly reception he and his delegation experienced in all
countries — even in France — and the establishment of long-lasting
bonds with European royal families give evidence of the King’s
successful strategy. He won respect wherever he went without
neglecting Siam’s political interests.

Since then, more than one hundred years have passed. And no
doubt, King Chulalongkorn’s Europe of 1897 was profoundly
different from today’s. The concept of the mighty, sovereign
nation state has weakened. It has given way to the concept of
European integration.

The process of EBuropean integration — unthinkable at the time of
King Chulalongkorn — has created a Europe at peace and led to a
new European identity. Former enemies have turned into partners
and embarked on a process of ever-closer cooperation.

Soon, ten new member states will join the European Union. Soon —
or should I say sooner or later — we will also give ourselves a
Eurdpean Constitution. The European Union, in short, is the
greatest peace project ever undertaken. ‘

And while military power defined relations between Europe and
the then outside world, Europe has today an honest desire to base
our relations on parinership, cooperation, mutual respect and
understanding. Today, Europe wants to see the rule of law
maintained and fully respected in international relations.

Most of the achievements of European integration have not come
easily. The fact that we manage to address conflicts in a
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democratic m anner, and that the process of European integration
still advances, is proof enough that the spiritofec ooperation and
partnership is prevailing.

This spirit of cooperation is not limited to internal European
matters. The “mentality of cooperation” also rules our thinking and
our interaction with third countries. The European Union is
certainly not — and will hopefully never become — an inward-
looking giant.

Let me give you an example of how we continue to take great
 interest in our relations with S outheast A sia in general and with
Thailand in particular.

A few months ago, the European Commission released “A New
Partnership with Southeast Asia”, and all of its member states
actively endorsed it.  This document reflects our belief that our
relations with SE Asia should be comprehensive and reach beyond
trade, tourism and development cooperation.

What we want is a deepening of our dialogue on all levels. We
want to emphasize the many features and values that unite us while
maintaining respect for cultural and religious diversity. This is no
theoretical exercise. A concrete result is the beginning of
exploratory talks with our Thai partners on the possibility of
concluding a comprehensive bilateral cooperation agreement.

King Chulalongkomn did not find the same favourable conditions
for cooperation and partnership when he first travelled to Europe
in 1897.

18
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All the more reason then that his efforts to build constructive
relations with Europe deserve recognition and respect.

The K ing spent nine months in Europe and visited 14 countries.
Even - though it is difficult to measure Chulalongkom’s
contribution to the building of modern relations between Thailand
and Europe in figures or time spent, it documents the monarch’s
enormous commitment to building bridges. Therefore, it is
certainly right to call Chulalongkorn “a first true honorary
European™.

If King Rama V could look at Europe today, I am certain he would
be the first to applaud the European peace project, which we call
the EU. He would certainly welcome European integration. He
certainly would hail the principles governing the EU: the rule of
law, the respect for human rights, and the spirit of co-operation
and partnership with SE Asia. He would be aware of today’s form
of globalisation, with its chances, challenges and perils.

More than one hundred yeafs ago, King Chulalongkorn gave us an
example, which has not lost its validity.

If Thais and Europeans follow his example and work on our
bilateral relations with the s ame c ommitment and endurance, we

can expect the very best for the quality of our future relations.

Thank you very much. Khob Khun Maak Krap.
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King Chulalongkorn's Experjences
with European Culture s

Eberhard Lammert

Barely a week after King Chulalongkorn set foot on European soil,
aminor incident in the Geneva city museum made him feel just
how distant his Asian home was from the continent he was
visiting. In the museum he discovered that everything considered
Asian had simply been thrown together in one room, and the -
museum staff had not bothered even to learn the difference
between Chinese and Japanese styles. Worse still, the curators of
the museum’s magnificent Bible collection—for which Geneva
was famous—showed “little interest” (Letter No.17)  in the That
Bible the king offered them. “It might be,” the King
Chulalongkorn wrote back to Bangkok, slightly resigned, “that
they weren’t listening to me, or perhaps they didn’t understand

)

me.

This contretemps, which occurred on the fourth day of the king’s
trip to Europe, gives us a measure of the difficult watdrs

) Keynote Speech from the International Colloquium “The First Visit of
King Chulalongkorn to Europe in 1897" on 5" February 2004 at Room 105,
%aha Chulalongkorn Building, Chulalongkorn University, Bangkok.
Emeritus Professor Dr. Dr. h.c. Eberhard Limmert, Professor of
L1terature and Comparative Literature, Free University Berlin, Germany

The number of letters mentioned in this essay refers to the personal
letters or telegram of King Chulalongkorn in the translations of King
Chulalongkorn’s First Visit to Furope in 1897, Pornsan Watanangura,
Naruemit Sodsuk and Khanittha Boonpan (ed.), published by the Centre
for European Studies at Chulalongkorn University, 2003.
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Chulalongkorn was forced to navigate when he decided to visit
seventeen European courts and seats of government within the
space of only a few months. He took it upon himself not only to
convey to his hosts the special character of the Kingdom of Siam,
but also to acquire the different skills necessary to engage in
political talks, hunting expeditions and drinking sessions in cities
as diverse as Petersburg and London—and to respond
appropriately to civilities of the Viennese court or to a pat on the
~ back by the Swedish king. Making stops that often only lasted a
few days, King Chulalongkom journeyed from Venice, where he
had come ashore, to Switzerland and on to Rome, then swung
castward through Austria, Hungary; Poland and Russia.
Journeying alternately by land and by sea, he next made his way to
Stockholm, Copenhagen and, finally, to the eagerly awaited
“Crystal City” of London, which he and his Siamese compatriots
viewed as the epitome of European civilization and the European
way of life. Germany was next on his itinerary, and after visiting
the Prussian, Saxon and Mecklenburg courts, he viewed the Ruhr
industrial region. From there he headed to the Netherlands and
Belgium and proceeded south along the continent’s western flank,
stopping in Paris and Monte Carlo as he approached the warm
autumnal waters of -the Mediterranean. By the time he crossed
Spain and Portugal, King Chulalongkorn had made seventeen
visits on the European continent, not counting his trip to the
Vatican. He had heard, from his coach, cheers in at least twelve
different languages. He had spent hours and even days at a time on
railway cars and even survived a crash that derailed his train.
Exhausted from this wealth of experience, he finally reached
Naples, where the royal yacht was waiting for him in the harbor.
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What did King Chulalongkorn learn on his six-month journey
amongst the Buropean royals, who were often related, and just as
often feuding with each other? What glimpses did he catch of the
budding republican movements that were to bring democratic
constitutions to some European states but impose the yoke of
bloody dictatorship on others? When did he find the time to study
the c ountries and their p eople, and what b enefits did he hope to
bring to his own country upon returning from this Grand Tour?

Since several of the king’s half-brothers and sons accompanied
him on this journey, he w as usually received by his hosts in the
presence of their own immediate families. At times, the visitor was
given an unguarded glimpse of the manners and power structures
within these families. When he arrived in Rome, he was first
received by King Humbert 1, who, as was his wont, savored the
cheering crowd in the presence of a large retinue. And yet King
Chulalongkorn realized within the space of just three days that it
* was the queen who, with her kindness and intelligence, was the
focal point of court society and “the head and the foundation of the
state” (Letter No.21). When King Chulalongkorn describes the
positions various queens occupied both within their families and in
state politics, he never neglects to compare their charms and
conscientiousness with those of his wife, Mae Lek, who had
assumed the regency during his absence from Bangkok.

Shortly after his arrival in Russia, where Czar Nicholas I ruled
with an absolutist fist and shunned official ceremonies, King
Chulalongkorn was introduced to the Czar’s mother. Given the
honor of escorting her to the table, he was quick to realize that she
enjoyed great respect at court (and throughout the country) due to
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her judiciousness and conciliatory exercise of power. At their
parting, as he kissed and was kissed by various m embers o f the
royal family (a leave-taking that always took the king some getting
used to), the Czar’s mother declared him her son and herself his
mother. T his reinforced his view that she was the country’s true
ruler. Incidentally, the most serious historian of the twentieth
century shared this opinion, one which King Chulalongkormn had
formed in just a few days.

The emperor of Austria received his Asian guest in the manner of
an absolutist and rather old-fashioned ruler. As in Budapest later-
on, the emperor had a variegated program in store for the Asian
visitor, and the emperor’s closest relatives were eager o
accompany the king on all his excursions. Outside the town, King
Chulalongkorn was able to glean many facts about rural life, and
in Vienna he had ample opportunity to participate in the convivial
Viennese lifestyle, which, he admitted, “was a whole lot of fun”
(Telegram, 25 June 1897). At court, though, people followed a
strict etiquette; in keeping with this, court dignitaries and even the
country’s semior civil servants comported themselves in a most
obsequious manner. Furthermore, the king was astonished at how
zealously the aristocracy insisted an order of rank and a speech
code. Indeed, the multinational Habsburg Empire had done much
to encourage the formation of distinct ranks among its civil
servants; and though the Austrians abolished all aristocratic titles
after the First World War, their fondness for polite formalities and
their use of titles as forms of address have continued to the present
day and remain an old-fashioned and almost endearing trait. At the
Viennese court, however, the king did not notice any unrest or see
traces of the rebellious movements that would soon rock the
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foundations of one of the oldest empires in Europe, in an area
stretching from the Carpathian Mountains to the Balkan states.

In Stockholm King Chulalongkom encountered a society that did
not attach as much importance to rank, presided over by a king
who moved among his people as among equals. Shortly before,
Chulalongkorn had been awed by the unusually light summer
nights in the far north of the country and population’s raucous
celebration of them. And yet this had strained his nerves. Life in
the royal family was likewise marked by a coarse yet good-natured
conviviality; the guest from Siam won great respect when he
survived the banquet in a more sober state than many of his hosts.
In Austria and Russia he had been carefully shielded from any sign
of the nascent conflicts and the republican movements in the
country, but Swedish king spoke openly about his rebels, who
primarily came down from Norway. He also gave his guest the
chance to experience such moods in Stockholm, confident that his
government’s respect for middleclass rights would spare the
country any future unrest.

It is of interest to take a closer look at how King Chulalongkorn
was received in those countries that already boasted republican
constitutions, drawn up either in the near or distant past.
Switzerland received the king with all due honors, and the
president of the confederation delivered a cordial address. Not
only the government, but many civic societies, too, invited the
king to dine, and the president of the Red Cross, praising the king
in warm tones, read a letter in public in which Chulalongkorn had
announced his decision to join the orgamization. The king later
recalled the informal gaiety of these days with great gratitude.
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The president of the French Republic received the king personally,
with the same pomp as had last been shown the Russian Czar.
From t he ¢ rowd, w hich was 1 aboriously ¢ ontained by the police,
came cries of “Vive President” and “Vive Roi de Siam,” and
people blew kisses from the street. However, when the French
president and the king met in the days to come, their greetings
became 2 formalized ritual in which even the number of steps they
took when approaching each other were planned. On stairways,
neither of the men was allowed to remain standing at a higher level
than the next, a rule that assiduously enforced. During their talks,
which were conducted with greatest of civilify, the president
referred several times to the fact that “France was governed
according to the people’s will” (Letter No.56), which placed him
under special obligations. This strained ritual continued when the
king met with the French ministers, and it was with a sense of
melancholy that Chulalongkorn recalled the warm welcome he had
been given by the French people.

The king’s experiences in these two democratic states tell us much,
since they illustrate the differences between, on the one hand, a
republic that had evolved over the course of many centuries and,
on the other, one that had been proclaimed several times within the
space of just one century, that had been lost and reestablished. The
enthusiastic cheers and measured formality that distinguish the
French reception from that of the self-confident, cordial Swiss are
further evidence of how firmly court etiquette remains in place as a
kind of protective wall even after popular liberation has been
achieved, and with what tenacity court splendor remains the object
of secret desire, or can become it once again. This may be a source
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of consolation and even hope for kings in the fast-paced twenty-
first century.

But when he made his visits to the courts and seats of government
i Europe, the king of Siam, as a reformer in lis own couniry,
always regarded it as a top priority to gain insight into “how the
Europeans led their lives” (Letter No.44), where “the source of
their wealth” 1ay, and under what conditions the rural and urban
population lived. When restructuring his administration,
constructing bridges and streets, and, not least, modernizing the
education system (to which the king attached great importance),
Chulalongkorn had not hesitated to bring in foreign experts and
avail himself of their methods. And so, as his ship sailed to the
northernmost point of his journey, he reviewed his experiences,
determining which would prove most beneficial not only to his
country’s future but also to his people’s living conditions.

At the very start of his journey, on 14 May 1897, when his yacht
dropped anchor in the waters before Venice, he had had an
excellent opportunity to pursue these interests. Like Bangkok, the
famous city of lagoons was crisscrossed by waterways and canals
and built on soft ground that sometimes caused the water level to
rise dangerously. From the sea, Venice was a familiar sight to the
king with its magnificent silhouette of palaces and plazas. But as
soon as his gondola left the Grand Canal, which wound through
the center of the bustling city, the king was introduced to another
Venice, one where the valuable land was quite densely developed.
For the first time, he saw “buildings that stand next to each other
like umbrellas, whose roofs cast seamiess shadows over the entire
area” (Letter No.12). He was most of all astonished that the people
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lining these narrow alleyways for his arrival were permitted to
crowd round their king and himself, pressing so closely that it
would have been quite easy to “stab or shoot him” (Letter No.12).
On the other hand, the citizens were required to constantly take off
and on their hats while calling out “Vivat,” and one of the king’s
beralds made sure that they “bowed to His Majesty.” When we
hear of this unusual mixture of folk festival and courtly protocol,
we must keep in mind that Italy was first unified as a kingdom in
the mid-nineteenth century, so the people’s civil interaction with
their king and their desire for solemn ceremony {even in the most
cramped quarters) needn’t necessarily be seen as a contradiction.

Viewing the diverse ship traffic and the boats and skiffs nimbly
maneuvering out of each other’s way, the king was compelled to
make additional comparisons with Bangkok. However, he quickly
-discovered that the water level was more constant here, which had
allowed for an entirely different architectural style. He was greatly
disappointed to see that, as in Bangkok, the inhabitants also
“dumped all excrement and dirt directly into the water” (Letter
No.12), instead of channeling it elsewhere, and yet he recognized
that there was at least no risk that the salt water would be used for
drinking or cooking.. One sees that the king is a careful observer,
and after these hygienic considerations he is quick to realize some
special circumstances of Venice’s wealth. He finds out that the
Italian inhabitants normally live in rundown buildings, whereas the
larger and more comfortable dwellings “mostly belong to the
British” (Letter No.12). With customary perspicacity, he also notes
that the inhabitants will have to wait a long time for electric street
lights since the city has signed a 90-year confract with the
company supplying gas for the inadequate gas lanterns—a contract
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that will extend well into the twentieth century. But despite all
these shortcomings, he concludes his report with the observation
that the Italians sing “late into the night, and do so really
wonderfully” (Letter No.12).

In only one other country on his journey did the king report on the
poorer population’s living conditions in such detail: while in
Denmark he asked to view a settlement for farm hands “who do
not possess their own ground” (Letter No.45). He was taken to a
large piece of land that had been divided up into lots for individual
tenants. These tenants were permitted to build their own homes
and plant vegetable gardens. The homes were “as cute as dolls’
houses,” each with a flag pole on which children, too, were
allowed to hoist a flag. The Danish government collected annual
rents of 10 kroner, or 40 baht, for the lots. Even from a European
standpoint, this mode] settlement was an ambitious, early attempt
to create a better life for the poor (and primarily for their children)
through social housing. And this met with the king’s full approval.

Agriculture was on the king’s mind primarly in the alpine
countries, his main interest being animal husbandry. In
Switzerland he came upon oxen three “Sog” tall (Telegram, 25
May 1897), and in Austria he discovered a breeding facility for
horses and all kinds of farm animals (Letter No.35). This
impressed the king greatly, not only because the facility sought to
improve the livestock kept by the rural population. Most of all, he
was delighted to see that the imperial government was publicly
promoting farming as an honorable profession. The exotic animals
from his own country were highly prized gifts among the
competing zoological gardens in Europe. For this reason the king

31



rseglaUinm

ordered peacocks and elephants from Bangkok for the animal pens
of the Habsburg royal family. He expressly enjoined his brother
not to send “young pygmy elephants that won’t grow any larger”
(Telegram, 26 June 1897). If there was one thing Chulalongkorn
had learned, it was that Europeans love big animais.

An important means of demonstrating social rank was through
magnificent, purebred horses, which became the pride and joy of
their owners. This explains why, on a private excursion in Geneva,
the king was given a horse whose extraordinary stature made it
quite difficult to ride (Letter No.17). Before being replaced by the
automotive industry’s premium brands, saddle-horses and coaches
were an important status symbols at European courts, and we can
thus understand how honored K ing C hulalongkorn felt when the
emperor of Austria presented him with a horse from his famous
Spanish Riding School—and how concerned he was that it be
stabled properly in Bangkok (Telegram, 26 June 1897 and 29 June
1897). It comes as no surprise that the king of Portugal fetched
Chulalongkorn from the train station in an entire golden, if
somewhat ramshackle, coach. Finally, we can also understand
why, after a visit to a Madrid bullfight—which the king describes
as “breathtaking” — he does not feel sorry for the men or the bulls,
but for the horses (Letter No.58). I must admit that I find this
statement most endearing.

The king was more reserved when it came to the entertainment
offered him in the many places-he visited. To be sure, he paid an
evening visit to the famous Tivoli Amusement Park in
Copenhagen, and he enjoyed the nighttime firework display that
the German Duke of Mecklenburg staged in honor of his visit. He
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also admired the Vienna ballet. And yet he quickly tired of Monte
Carlo, the prince of Monaco’s gambling paradise, since he
considered it foolish to bet “heaps of gold” on a confusing game
(Letter No. 58).

On the other hand, at every stop along the way, Chulalongkorn
showed great interest in both the arts and the handicrafts that
characterized the people in the various regions of Europe. He
wanted to learn more about their characters and form a clearer
picture of the things they loved by viewing not only their gold
artifacts, crown j ewels and museums, but also Polish Madonnas,
Hungarian embroidery and skillfully wrought Swiss clocks.

As far as painting is concerned, Florence, more than any other city,
became a town of exuberant art pleasures for the king. Here he
“met almost exclusively with painters, sculptors, modelers and
wood carvers from early morning till late at might,” and their work
fascinated him (Letter No. 20). Whereas in Venice he generally
refrained from passing judgement on artwork—he had no
appreciation for a ceiling fresco because paintings “distorted”
through the use of perspective were unfamiliar to him—he made it
a point in Florence to learn how gobelins were woven and
sculptures were chiseled; and in sessions running for several hours
he posed for a half-relief of stone. King Chulalongkorn even
commissioned an artist to paint a portrait of himself and Mae Lek
from the waist up (an opulently dressed model stood in for his
wife). His enfhusiasm took him fo many studios and made him
forget the city’s oppressive heat.
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In fact, with his admiration for and intense study of Italian art, the
king was behaving like a typical European. Italy had been drawing
European art aficionados for centuries, particularly from Germany,
England and Scandinavia. Until the late nineteenth century, many
regarded the country, with its art treasures and architectural
monuments, as the birthplace of European culture. And until
recently any European art scholar worth his salt had to be an
expert in Italian art. We must admire how resolutely King
_ Chulalongkom took the opportunity to acquaint himself with

Florentine art and deepen his understanding of European culture.
As he himself lamented, he and his fellow Siamese had acquired
their idea of this culture almost exclusively through encounters
with the British and the French.

It was great attentiveness, and not only for entertainment, that the
king viewed the many military exercises staged in his honor. In
Berlin he was greatly impressed by a fire department drill. In
Dresden—paradoxically, the most peaceful royal residence in
Germany—he admired a company of soldiers who looked “like
machines” in their uniforms and equipment (Telegram, 24 August
1897). In Warsaw, he was downright terrified by the Cossacks,
who demonstrated their daredevil military skilis in a mock battle,
and who he imagined would be “exiremely dreadful opponents.”
(Letter No. 37) The latest conflicts along Siam’s border had given
him a pressing reason to learn more about the strength of the
European troops, and the king was greatly occupied with these
EXEICISES. -

While the king was in Budapest, news reached him of an serious
incident at the border of Siam. A customs house had been fired
upon from French territory, and on the French side a bishop was
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reportedly killed in the ensuing exchange of gunfire. This incident
cast a shadow on the king’s remaining visit and was a sudden
reminder of the difficult situation in which Siam had been placed
by European colonial politics. In this regard, the king’s European
hosts could be assigned to two groups, and his visits to Eastern and
Western Europe were significant in different ways. The European
sea powers, in particular, considered colonial politics a top priority
among their foreign activities, as did Russia, their main opponent.

The major powers, whose grip on Asia had been tightening since
the middle of the c entury, pursued goals that for some time had
moved beyond the economic sphere. By the end of the century,
establishing colonies or protectorates had become a matter of
political prestige, and the countries where their interests
overlapped only had a chance of protecting their independence
through diplomatic skill and the clever exploitation of their
rivalries. With this in mind, King Chulalongkorn had carefully
planned his itinerary so that he would be visiting England and
France late in his journey. He was able to conduct extensive talks
beforehand with the Russian Czar, who competed with England
for influence in Persia and Afghanistan, and to whom France
would least want to cross. In addition, before visiting the Western
powers, the king was able to convey his country’s precarious
situation to those leaders who took a critical view of Western
European colonialism. Indeed, in Italy, at the Habsburg court and,
above all, in Scandinavia, he learned that many of his hosts not
only fully understood Siam’s worries, but were also willing to
provide diplomatic support in the case of a serious crisis. The king
received even more concrete assistance from the Russian Czar,
who was the first head of state to whom he spoke after hearing
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news of the border incident. A ssuring King Chulalongkorn “that
the independence of Thailand must not be lost” (Letter No.53), the
" Czar sent communiqués to both the German emperor and the
French state president. As a result, King Chulalongkorn received
an express declaration of sympathy from the German emperor. He
also reckoned that his visit to Paris, which had long sparked
controversy, finally came about and proceeded in such civil (if
strenuous) fashion largely due to the Czar’s intervention.

“My visit could be a chance for our country’s survival,” wrote
King Chulalongkorn from Florence to Bangkok (Letter, Florence
13 June 1897), and he was not mistaken in his assessment. But one
cannot help noticing the resignation at the end of his trip that
caused him to doubt that others would “speak and think on our
behalf when we are in trouble.” His conclusion was thus: “As an
independent state, we must take the matter into our own hands™
(Letter No.52). But for the next time only a combinafion of
persitstence and diplomatic skill gave Siam the means to surmount
the “large obstacle” (Letter, Florence 13 June 1897) that French
colonialism in particular had placed in its path or to resolve the
problem posed by other European nations in demanding
jurisdiction over their nationals on Siamese soil.

In an age when many states on the Buropean continent had
proclaimed and largely realized national sovereignty and self-
determination, Burope did not think twice about pursuing
imperialist policies that treated the people of o ther c ontinents as
too immature to exercise the same rights themselves. It acted on
the belief of its own civilization and, in the end, even in the name
of the Christian religion. This is difficult to explain today.
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However, one mustn’t jump to the conclusion that power relations
were the only thing at stake here, even if the twentieth century has
shown that a sense of invulnerable superiority can quickly seduce
both individuals and entire states into exercising their power
ruthlessly and even cruelly. The widespread tendency among non-
Europeans to greedily emulate European achievements and fashion
also played a significant role in the rapid expansion of the power
of individual European nations.

For this reason the king of Siam’s fears that “England and France
are doing everything in their power to became our masters”
(Letter, Florence 13 June 1897) was doubly justified. Whereas on
the one hand the king prudently arranged for his sons to be given
military training in Europe in order to ensure Siam a better hand in
these power relations in the future, he bitterly laments on the other
that even among his coterie the eagerness to copy European
Jifestyles and the addiction to its allures dashed any hopes of
negotiating with the Europeans as partners on an equal footing.
From London he writes about an “order” of Siamese people who
are making a pilgrimage to this “wonderland” — like Koran-
devotees to Mekka — charging this “‘ordination™ as a merit to their
account (Letter No.49). He also refers to the acute shortage of
ambassadors familiar with both cultures who might “achieve
something” as mediators (Letter No.52).

Nowadays, news that is available on a “real-time” basis around the
world, as well as an international tourism industry and global
commerce, ensure that trips to foreign continents are relatively
effortless affairs. But the much-discussed phenomenon of
“globalization” can easily lead to widening disparities between
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nations that profit and those that suffer from globalization. Equal
opportunities for the diverse cultures on our planet, whose
population is steadily increasing, can only be secured if we
recognize that international commerce, not to mention global
weapons systems, can transform nations whose cultures are foreign
to each other into tomorrow’s neighbors, since they expose these
nations to the same worries and inspire the same hopes for the
future.

King Chulalongkorn embarked on a journey to a foreign continent
at a time when any real partnership between the European powers
and his counfry was incenceivable. His account of his experiences
107 years ago demonstrates to us just how important it is to build a
future together.
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ABSTRACT
Problems Encountered by Translators of the Document of
King Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897
Pachee Yuvajita

A ‘true translator’ will not translate without
thorough understanding of contents. This is because
a key factor of translation is ‘meaning’.

(Panya Borisutdhi, 2542)

Above is a guideline technique for a translation of the
document of King Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897
from Thai into English. The translator placed a step of reading for
comprehension of the manuscript as a primary task, as the
document, though in prose, is not easy to understand. Problems of
understanding largely come from two sources: the changed
environment, as the matter of fact that the royal letters were
written a hundred year ago; and mistakes from print and reprint
process.

The translator tried to s olve the problem by using 7 hink-
Aloud Protocol technique that is to think aloud i.e. read out aloud
the contents. This technique helped to guess a correct meaning and
to understand the context.

What else to be considered before a work of all is to judge
a tone of language of the translation. For the reason that King
Chulalongkom’s letters to Her Majesty the Queen were personal,
rather than official, the translator translated the manuscript into
English with unofficial tone of language. In contrary to the
Queen’s letters which were rather official, the official tone was
hence applied.
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A good translator needs to be an expert in those of
languages and cultures he/ she is associated with. Whenever the
translator fails to understand a context, an extensive research in
concem to the matter is crucially required. So did the translator of
this translation project of King Chulalongkorn’s First Visit to
Europe in 1897.

According to the iranslator, the translation of the
documents of King Chulalongkom was very difficult because the
documents contain a number o f obsolete words and e xpressions,
for instance. In addition, the royal letters cannot be regarded at all
as normal, though they are in unofficial style of writing. In
contrary, they are of significant importance in term of literature
value. King Chulalongkorn’s rhetoric is more than impressive.
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We had a nice chat until 3 p.m. Then I
visited a museum and the Royal Danish Porcelain
Factory. Now, dull-coloured porcelain is very
fashionable and the decorative design of each piece
shows artistic craftsmanship. No matter how expensive
they are, I have to buy some for you. They have become
popular because Emperor Alexander IIl loves to buy
products made in his consort’s country. He has
obtained a large collection which fills his household.
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Problems Encountered by Translators of the Document of
King Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897 .
Noi Intarawatana

Professor Pachee has learnedly covered recurrent problems when
we translate from Thai into English. Her observations are of course
applicable to my case. Given a short time I have for my talk, I
would rather react with reference to the pair of languages involved
in my share of the work, namely Thai and French. Having said
this, I think we all worked against the odds: the languages which
we translated into are not our mother tongues and secondly we are
not contemporary with King Chulalongkorn, hence some of the
problems we have confronted while translating the royal letters are
quite challenging. We are often at a loss as to the meaning of some
of the expressions used that have become obsolete. For example I
completely drew a blank when I came across the expression “Yuin”.
How many of you know the meaning of the expression I just wonder.
Well, it was commonly used at that time to mean to flaiter or to praise
somebody to the skies. 31 [rom] is stubborn and 8 [i:] is to adore.

Another problem has something to do with the working
environment in which one works. As a translator and interpreter 1
use English much more actively than my French. So I have to be
on guard not to let my French be insidiously contaminated by
English. This is especially true when it comes to deceptive
cognates commonly called “false friends” or “faux amis”. The
English “eventually” doesn’t mean the same thing as the French

*
Independent translator, conference interpreter and former Director,
Office of International Affairs, Chulalongkorn University
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“&ventuellement”. “Universal” in English doesn’t necessarily mean
«universel” in French. This is why I translated “universal support”
as it appears in the context as “le soutien unanime”. Then again I
resist the temptation of translating “courtesy” as “courtoisie” in the
expression “by courtesy of” and I prefer “avec la permission” of a
given organization.

English proper names can also be a headache for translators from
Thai into French. This is because Thai people readily use the
English proper names. And here comes the problem for many of
the English proper names have their accepted equivalents in
French. :

“Qgint Peter” is “Saint Pierre”, “Bmperor William” is “1’empereur
‘Guillaume”, King Humbert, le roi Umberto. Dresden in Germany
is “Dresde” in French; “Genoa” is “Génes”. These are just a few
examples from the royal letters.

Now let’s move on to a lexical front. Sometimes Thai people used a
generic word to refer to different realities in French. This is why the
word Yo in Thai can refer to a temple, a church, a cathedral or even a
basilica depending on the context. When King Chulaongkorn talked
about Saumusilian I of course have to render it as “la Basilique Saint
Pierre”.

Another example is the term awseandns. As you know Thai people

often use United Kingdom, Great- Britain or even England
interchangeably. Since a political reality prevails in the context of the
- 1oyal letters I have opted for “Royaume Uni” instead of 1a Grande
.Bretagne. .
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Another example is the Thai word “&u” We often associate it with
pine trees or coniferous trees. In fact, 6uaw that we often see on the
beach are not pine trees in a western sense. Pine trees usually thrive in
a temperate climate. Luckily, I have an illustrated reference book that
helps me to pinpoint this kind of tree and its name in French “Filao™.
And there is no mistaking it because you have the picture of the tree
1n question and the description to confirm it.

I would also like to mention the fact that French words seem to be
associated, rightly or wrongly, with all things classy or of high
standard and all the more so in the hotel industry, food and
beverage. The problem is that when French words are transcribed
In written T hai, they are almost unrecognizable because they are
mutilated beyond repair. This is often the case when translating
these royal letters. With my knowledge of French and a measure of
imagination I can come up with the right French words.

Examples:
Hotel d’ Angleterre is transcribed as GNEUG
Hotel de la Paix is transcribed as waaul

Translators should also have good reference books especially
illustrated ones.

I will show you how illustrated reference books help me to translate
some tricky Thai words and things worn by the Pope into French.
These are some of the reference books that I used. By consulting the
page on papal sartorial items, I luckily came to know that the ring
worn by the Pope is called I"anneau du pécheur (The ring of a
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fisherman) and the cross worn on the chest “la croix pectorale”. &UAa
in Thai is “Filao” in French.

No less tricky is the word “wan”. Our first reflex is to translate it as
“Indian” or “Arab”. However in the context of these royal letters
when King Chulalongkorn talked about the architectural aspect of
the Vatican and Italy, translators will be better off to translate it as
“Byzantine”.

Translators are also well advised to put to good use fine points of
French. More often than not the French disapprove of repetitions.
One should vary one’s wording when talking about the same thing.
This is why during the King’s visit to the Vatican; After the word
“Pope” was used, I went on to use “Sa Sainteté” or “le souverain
pontife” to refer to him. In the same vein “I’elephant’ was replaced
by “pachyderme”. At one point, I contextually translated “Neuaria’”
as Pierre d’achoppement only to use “écueil” a few lines later
when I ran into the same word. “Venise” became “Cité des Doges”
or “La Sérénissime” and the Vatican, le Saint Siége. Moreover,
what is obvious can be a sticky point when translating. Any
beginner of French knows that in French you have two pronouns
for the second person; “Vous” and “tu”. When the King addressed
his consort, Queen Saowabha Phongsri, should I use “yous” or
“tu”? The content of his private letters seem to denote a degree of
intimacy. But then again the royal vocabulary abounds in Thai and
ranks and titles were used in relation to the Queen together with
the overriding fact that this translated version is meant for the
general public. With this in mind, I ended up by opting for a
formal “vous” which I deem appropriate as the King and those
dear to him are held in high esteem in Thailand. What’s more, I
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Problems encountered by Translators of the Document of
King Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897

will do well to remind you that when translating events which took
place abroad, it is a “must” for translators to activate their
knowledge be it geographical or cultural by reading relevant guide
books. This way any lingering knowledge passively embedded in
our grey matter will resurface and come to your rescue. To illustrate
my point “vIia” was translated as “lagune” and “mer” when the King
- was physically in Venise and off the European coast respectively.

And finally I would not do justice to my talk if I failed to mention
that translators of French are bound to go through that devastating
exercise of choosing the right tenses; thus putting your dear ego to
a test. As you know French academicians excel in the surrealist art
of hair-splitting as if life was not complicated enough. Here I
would like to confess quite frankly to you that in spite of my rather
long stay in France, I am not any wiser when it comes to the use of
tenses. Well, between you and me, I have the impression that even
the French themselves agree to disagree in this regard, ... a meager
consolation indeed. For this I count on my reader to help me grope
my way out of the labyrinth of French tenses. So much for the
translation problems.

Finally, I welcome you comments and suggestions so that we can
improve our future edition if any.

Thank you.
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AN (in) : Aerni, Agathon. Siam-Swiss Centenary: The Growth of a
Friendship. Bangkok: Amarin Printing and Publishing. 1997,
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Emperor Wilhelm IT of Germany (1859-1941)
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From: Embassy of the Federal Republic of Germany in Thailand.
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AN (in) : Aernd, Agathon. Siam-Swiss Centenary:
The Growth of a Friendship.
Bangkok: Amarin Printing and Publishing. 1997.
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Dynastic Diplomacy in the Fifth Reign:
Siam’s Relations with German Bridgeheads*
Karl E. Weber

“ ... diplomacy is ... a substitute for force; it
is the means of obtaining the maximum
national advantage without the use of violence
and ... with the minimum of friction and
resentment....” !

“Members of the royal family speak German

Sfluently, more fluently than English perhaps.
This may be because they always keep contact
with their royal cousins in Germany. Their
German blood is not yet quite diluted.” ?

Siam, as modem-day Thailand was officially named at the time to
which the gist of this paper has relevance, preserved her
independence during the period when colonialism was at its zenith.
This is the more remarkable, as even on the “old continent”, in

" Dedicated to Prof. Dr. Somsakdi Xuto in celebration of his Sixth Life
Cycleon 1 1" June 2003.

" Independent researcher and author, Asian Disaster Preparedness
Center (adpc.) in Thailand since 1967, engaged in postgraduate- level
education, research and development planning for the host country.
Contact by email banbueng@loxinfo.co.th

! Assorted facts based on articles featured in the Encyclopedia
Britannica as indicated by references to its volume number and
page(s): EB volume number: page(s). Here EB7: 472.

2 Klai Ban, Letter dated 24 June 1907, p. 133.
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Europe, with its “motherlands” of the colonial powers of Belgium,
Denmark, France, Germany, Great Britain, Netherlands, Portugal,
Russia and Spain, at the turn of the 19" to the 20™ centuries,
several now independent countries still were under foreign rule.
They include 17 present European countries, namely, Albania,
Bosnia-Herzegovina, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Eire,
Estonia, Finland, Iceland, Latvia, Lithuania, Macedonia, Malta,
Norway, Poland, Slovakia and Slovenia. Incidentally, eleven of
these countries are either member countries of the European
Union, by now, or in the process of attaining full membership.

To succeed in safeguarding her independence, Siam did not have
to resort to warfare, as had the rulers of Afghanistan who defeated
the British and scared off the Russians. Neither was Siam invaded
by imperialist powers, in contrast to China. Nor had Siam to
experience any formal division of her territory into interest spheres
as happened to Persia. There must be no doubt that the interfacing
of numerous factors had the salutary effect of enabling Siam to
uphold her independence throughout four centuries of colonial
expansion that kept encroaching at her periphery. Of certainly
decisive significance, indeed, was the diplomacy practiced by
King Chulalongkorn, Rama V of the Chakri Dynasty (1868-1910),
who resolved to be its principal actor by assuming the role of
diplomat par excellence.

it has been assumed that the threat of colonialism had vanished by
the time when King Chulalongkom resolved to travel to Europe,
heading there in 1897. Such perception of a fin-de-siécle
completion of empire building, some kind of having reached the
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finishing line of colonial expansion’, is not supported by historical
evidence, indeed. Close to Siam, the expansion of colonial empires
continued. Several principalities on the southern Malay peninsula
were brought firmly under British rule, early in the 20" century.
The United States took control of the Philippines in 1898, ending
their “300 vears in the convent”, i.e. under Spanish rule and
entering into what is called “50 years in Hollywood”. Japan
occupied Formosa (as Taiwan was also known by then), the
Liaotung peninsula of northern Chinra and Korea. Germany
occupied the port city of Tsingtao in China and bought altogether
six remotely scattered Pacific island archipelagos and one isolated
island. The defeat of the Ottoman Empire led to the expansion of
British, French and Italian control over large territories in Northern
Africa and the Middle East, in the second decade of the 20"
century. '

To conclude, the peak of expanding colonialism had not been
reached vet by the time when King Chulalongkom set out onto his
first journey to Europe in 1897. The rationale of such
unprecedented initiative by a Siamese monarch was as much a
reaction to thoroughly analyzed constellations and tendencies as it
was the monarch’s resolve to take a pro-active stance, for the sake
of averting the very real threat posed by colonialism and protecting
Siam from it.

* Nish, p. 13.
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Synopsis of Asian Regional Constellations and Conflicts in the
Final Decades of the 19 Century - en lieu of an introduction

Claiming stakes was an age-old practice of all expansionist
regimes, the world over. To this day, ever more evidence is found
in the form of monuments, inscriptions or documents.

For Siam, the conquest of Malacca in 1511, a sultanate that had
been a vassal of Siam, marks the first European incursion into the
sphere of Siamese might, by the Portuguese. In staking their claim,
they had routinely “erected the boundary stones of the royal arms
of Portugal (padrdes)™. In 1516, a “treaty of friendship and
commerce was signed between Portugal and Siam. It was the first
time Siam had allied itself with a European nation.”> Soon after,
King Ramathibodi IT (1491-1529) authorized the Portuguese to
erect at Ayutthaya a padrio 5

Like during the 350 years since the arrival of the Portuguese,
European powers watched with envy how any one of them wooed
Siam, what advances were made, and which favors were secured
from the court of Siam.

* van der Cruysse, p. 5.
* op.cit., p. 9.
S op.cit., p. 10.

84



Dynastic Diplomacy in the Fifth Reign:
Siam’s Relations with German Bridgeheads

Colonial Expansion

The threat to the independence and territorial integrity of Siam
evolved through a process of accelerating and intensifying
proliferation. How the occupation by colonial powers of lands
after lands in the regions surrounding Stam in the second half of
the 19% century evolved is sketched hereunder. It highlights the
prevailing tendencies and emerging constellations.

Particularly during the Fifth Reign (1868-1910), historical
documents were purported as of salient significance in that the
British and French colonial powers arbitranly pursued certain
claims, some shaky and others well-founded, of their newly
subjugated territories to lands yet unoccupied that bordered Siam.
In like manner, the said colonial powers entered into vested
interests or customary rights earlier exerted by their new colonies
or protectorates over such yet unoccupied lands.”

Tightening of the Colonial Noose, as of the 1890s

From the observation post of B angkok, the advances o f c olonial
powers and the expansion of their annexations in the vicinity and
beyond in the region were closely watched.

The island of Ceylon (Sri Lanka, before and after the colonial era)
was firmly under British rule, with its economy controlled by the
colonial administration and attuned to the requirements of the

7 Kraichitti, p. 77.
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“motherland”. The ancient kingdom of Kandy had long ceased to
exist.®

Dutch overlordship on Java® and control over the surrounding, vast
archipelago -had grafted an export economy onto the indigenous
SOCI0-eCONOMmic system.w The native powers, Siam’s erstwhile
allies or opponents, as it were, had become early examples of
empires sunk into oblivion.

The peninsula of Mainland Southeast Asia and its nearby islands,
once under Siam’s supremacy'!, had been brought under British
control. It started with the proclamation of a crown colony, in
1867, including the four disparate territories of Penang, Province
Wellesley, Malacca, and Singapore. This was followed by the
formation of a féderation, under British suzerainty, of another four
territories, i.e. Perak, Selangor, the Negri Sembilan, and Pahang
(1895). Four more territories, Kedah, Kelantan, Perlis, and
Trengganu, were the foci of tensions and conflicts between Siam,
the old regional power, and Great Britain, a new regional power. 12
Of greater significance than merely that of a historical footnote is
the fact that the founder of independent Malaya was born a Prince
of Saiburi, in the Grand Palace of Bangkok . Saiburi was the
Siamese official name of the present-day sultanate of Kedah.

*EBS:221.

’ EB12:975.

Y EB12:173.

' EB14:678.

12 Nakirak, pp. 61 and 68; EB14:679.

B Confirmed by HE. Y. T. M. Tunku Abdul Rahman Putra Al-Haj in
personal conversation with the author on 20" April 1984.
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On the subcontinent, then British India, the rulers of some 560
principalities had vowed allegiance to the crown, after the old
Indian aristocracy had been replaced by British officials, the last
- Mogul emperor had been tried for complicity in the revolt
triggered by the Sepoy mutiny and condemned to exile, the British
crown -had taken over the government of India, centralization
under the crown had been accomplished ", and Queen Victoria
was proclaimed Empress of India in 1876."

In Nepal, a buffer state under British protection, the powerless
royal family had been confined to the palace for half a century, by
then.'®

Siam’s immediate neighbour to the west, Burma, had lost ternitory
after the defeat in the war waged by the British, which in hindsight
was to become known as the First Anglo-Burmese war, 1824-
1826. Assam, Arakan and Tenasserim had to be ceased to British
India.!” The defeat in the Second-Anglo-Burmese warledto the
annexatioh, by the British, of the province of Pegu in 1852."% The
incorporation of the annexed territories of Pegu, Arakan and
Tenasserim as a province of British India, in 1862, made the latter
an immediate neighbour of Siam. The Third Anglo-Burmese war
resulted in the annexation of the kingdom and its feudatory states.

“EB12:148.

5 EB23:125.

1 EB16:222.

17 EB4: 441-442.
18 EB4:422.
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The king was deposed, and the whole of Burma was formed info a
province of the Indian empire, in 1886. 19

China was forcibly pushed to grant concessions of dire
consequences. Challenged by British naval power and conceding
defeat, the cession of the island of Hong Kong to Britain and the
opening of the five ports to foreign merchant vessels were sealed
through the treaty of Nanking 1842.%° Other western countries took
advantage of China’s debilitation, including the U.S.A., France,
Belgium and Sweden?' The treaties of 1842-44 and 1858-60
weakened Chinese sovereignty and threatened her territorial
integrity, even her existence as a state.”? Additional ports had to be
opened and territories ceded on the Kowloon promontory to
Britain, east of the Ussuri with a long stretch of coast to Russia,
east of the upper Mekong and Kuang-chou Wan in Kwantung to
France, and Tsingtao to Germany, by 1897.%

Farther to the east, the western powers’ aggressions against China
aroused the greed of Japan. Her government strived to achieve
equality with the colonial powers.* Efforts to revise the treaty
conceding extraterritoriality, initiated in 1871, met with success in
1894.%° Ignoring the. protest of the Chinese court, Japan ammexed

¥ Nakirak, p. 61; EB4:442.
2 ER5:584.

21 EB5:584,

2 EB5:584-585.

= EB5:584-586.

4 £EB12:908.

2 EB12:908.
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the kingdom of the Ryukyu Islands in 1879 %8 defeated Chinese
troops in Korea, China’s most important tributary state, in 1894 i
and forced China, through the peace treaty at Shimonoseki in
1895, to recognize the independence of Korea, cede Formosa, the
Pescadores Islands and the Liaotung peninsula to Japan, and grant
Japan all rights enjoyed by European powers, amended by the
opening of new treaty ports.?®

In the Pacific, the Hawaiian Islands had, after decades of threats to
the independence of the former kingdom, succumbed to foreign
intervention, ceded the port of Pearl Harbour to the United States
of America, and been transformed into a republic.”

The likely greatest, impending menace was the French colonial
intrusion into territories bordering the eastern flank of Siam. Upon
the invasion of Annam in 1858, the France-Annamite treaty of
1862 ceded the southem territory to France.”® In their pursuit of
regional expansion, the French revived an old claim of Annam to
territory as far west as the Mekong’ and beyond, encompassing
the whole of Cambodia.*® A treaty defining the status of Cambodia
as that of a French protectorate was signed in 1863.® Siam’s
suzerainty over Cambodia was reduced to only the two western

% EB12:908.
2 £R12:908.
2 £R12:908.
¥ EB11:175-177.
% EB23:146.
31 EB13:713.
*2 Nish, pp. 14-15.
* EB 4:681.
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provinces of Battambang and Siam Rath, through the treaty of
18673 Upon consolidation of French supremacy by assuming
protector status over North Vietnam through the treaty of Saigon
in 1874, the installation of the candidate selected by France as
new emperor of Annam in 1885, and the creation of a governor-
generalship for all territories in 1887, France maintained that the
territory on the left bank of the Mekong river was part of what
meanwhile had become French occupied Vietnam.® To lay
emphasis on that claim and to exert pressure on Siam, in 1893 two
French gunboats forced their way past the Siamese forts at Pak
Nam upstream to Bangkok.”’” Under dutess, Siam rescinded her
suzerainty over Lao territories east of the Mekong, evacunated the
provinces of Battambang and Siam Rath, yielded to the demand
for occupation of the provinces of Chanthaburi and Trat as well as
the island of Si Chang, and later relinquished parts of the old
Luang Prabang and Champassak kingdoms which were west of the
l\/Iekong.38

Old Order in Jeopardy

Steeply hierarchical relations among Asian regional powers and
overlord — vassal systems within their own hierarchical realms
had, at first, proven s ound in reacting to early c ontacts made by
European countries. In the context of the time-honored concept of

3 EB22:20E.
35 EB23:146.
¥ EB22:20E.
¥ EB22:20E.
38 Nakirak, p.61; EB13: 713 and EB22:20E.
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concentric rings, the conquest of Malacca, a vassal territory of
Siam, by the Portuguese was absorbed as another change of local
power that would hardly touch on Siamese suzerainty. This,
however, rapidly turned into a serious challenge.

In Europe, the supremacy of a single power had long vanished. By
name only had the vestige of the Holy Roman Empire lingered on
until the beginning of the 19™ century during which ¢ olonialism
reached its peak. In comparison with Asia, the relations among
European countries resembled a flat and, moreover, volatile
hierarchy. For several centuries, European countries had been
engrossed in bitter rivalry. This had been a driving force in the
exploration and exploitation of sources of wealth overseas. In this
competitive spirit the newly arrived European players demanded
recognition as equals rather than recognize the supremacy of any
traditional Asian suzerain.

Two intertwined principles were challenged. T he ¢ alculability o f
geopolitical c onstellations w as shattered. W hat had evolved over
centuries of holding competitive powers in check, of building
networks with tributary vassals, and of forming alliances sank into
oblivion. The old order was going to pieces.

China, the very center of power in the region, had become
vulnerable to aggression. The imperial cowt in Beijing was put
under pressure by foreign invaders, restrained in exerting power,
humiliated, and denied respect. The once supreme center of
regional power was deprived of its might, had its myth shattered,
and no longer acted as the guarantor of stability in the region. The
fountain of honor, values, norms and sanctions had ceased to exist.
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The once awesome focal point had become obscured. Tributary
relations had become ineffective, pointless, obsolete, as the pillar
of strength had crumbled.

China lost Korea, her most valuable vassal territory.”’ The
annexation of some of her own coastal areas by European colonial
powers threatened her existence as a state. Not any longer was
China the supreme regional power and shield against intrusion into
her erstwhile sphere of influence.

The paradigm of concentric rings had become. obsolete. Powers
from outside the region kept wedging in between Siam and old
allies by intruding into Siam’s immediate neighboring countries to
the north, west and s outh, o ccupying p arts o f their territory, and
entire territories 10 the east. Anmam no longer was a potential ally
of Siam, as when Cambodia had been their common enemy. Once
France had annexed Ammam and made inroads into Cambodia,
Siam faced both the enmity of Cambodia and France.

Tributary vassals to the court of Siam ceased to exist. Foreign
claims were, first, increasingly superseding her own stakes and,
then, obfuscating what had signified her old-established order.™
Enemy territories formerly held in check became the deployment
zone for further expansion by the new overlords. While Siam’s
former enemies had been inferior to her might, all signs pointed to
the likelihood that the new enemies might have superior power.

¥ EB12: 908.
% Nakirak, p. 61.
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German Interests

From the viewpoints of the 25 member states of the German
empire, as of 1 871, the prospects o f ¢ atching up with the senior
European colonial powers were dim. Australia and New Zealand
were firmly in British hands. Independent countries of the
Americas had come under the sway of the United States, by virtue
of the Monroe Doctrine. Upon the division of Afiica, resolved by -
the Berlin Conference in 1878, Asia was the continent were
seemingly there still were regions to be divided up into spheres of
influence or colonies. Japan, however, already commanded that
kind of respect for her might which served as a deterrent. After the
annexation of Central and Northeast Asia by Russia, that of the
subcontinent and parts of Mainland Southeast Asia largely by
Great Britain, of parts of Mainland Southeast Asia by France and
of insular Southeast Asia by Spain and the Netherlands, there
remained only three sub-regions that had not yet been brought
under the firm control of colonial powers. They were the Near and
Middle Bast, from the Ottoman Empire to A fghanistan, the core
area of Mainland Southeast Asia identical with Siam, and East
Asta with China and Korea.

For the German empire, the first opportunity materialized through
the annexation of northeastem New Guinea, the Bismarck
Archipelago and the Northern Solomon Islands, in 1884. Soon
after, West Samoa became a German colony, in 1889. Next,
China’s Shantung peninsula was claimed and the port city of
Tsingtao annexed in 1897. Upon the defeat of Spain in the
Spanish-American war, the regional colonial powers gave their
assent to the comparatively junior German empire’s resolve to buy
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from Spain, in the years 1898 and 1899, the dispersed Pacific
islands of Chuk (formerly Truk), Yap, Kosrae and Ponape (four
states constituting the present Federation of Micronesia), the
Mariana Islands, Palau and Nauru.*' These outposts were minor
additions to the far-flung German colonies in East Asia and the
Pacific.

With seagoing vessels as the major means of transportation and
communication, and naval forces required to secure the sea routes
and control colonial territories, it was imperative to have ports-of-
call in friendly couniries. Attempts were made by the German
empire to secure a strategic foothold on the Malay pemlnsula.42 In
this pursuit, the support of Siam was deemed essential. For
centuries, Siam had swayed suzerainty over the principalities on
the M alay p eninsula, including the small archipelago close to its
southernmost tip, then known as Tumasik or Temasek, modern-
day Singapore.“3 Being on good terms with the monarch of Siam
was, hence, a prudent stance to be taken by the German empire.
Incidentally, that German initiative purportedly triggered the
creation, by the British, of the crown colony comprising of
Malacca, on which the North German Federation was suspected to
have designs, as well as Singapore, Penang and the Province
Wellesley, in 1867.

*! Nish, p. 13.
2 Nakirak, p. 68; Nish, p. 14.
“ EB14:678.
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Crisis Management Options

Facing the increasing gravity of provocations and confrontations,
the challenge before Siam was which course to steer. Any past
crises of a similar nature would have been tackled by putting up
resistance, assuming a hostile attitude, even going to war. Finding
an alternative mode of conflict resolution was a formidable task.
This was imperative for the simple reason that the third option of
surrender, conceding defeat and accepting colonial status, was not
to be considered and, therefore, dismissed.

Reactions to Threats

Historical evidence cast a plainly fearsome scenario. Since the
onset of colonial escalation, the European powers had been
victorious. R egardless o f certain temporary set-backs, their naval
power, make-belief benefits of compacts of association, tactics of
divide et impera, ‘divide and rule’, and occasional connivance
among contesting powers had been instrumental in building their
empires. Once powerful countries like China had succumbed to
threat and aggression. Others like Annam and its vassal territories
had been defeated and annexed. Still others had been degraded to
the lowly status of a province, like Burma upon its incorporation
into British India.

As a direct consequence, the o1d p aradigm had b ecome obsolete
that called for the formation of alliances with distant neighbors so
as to strike a blow to any common, immediate enemy.

As earlier experienced by Siam’s less fortunate neighbors, tactical
procedure in the pursuit of colonial sirategies entailed likely
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- escalating expansion into targeted countries and their degradation
in status. China’s imperial court, the epitome of the power system
of old, was no longer in a position to deal with the colonial powers
on the basis of equality. By custom rooted in cosmology, the
emperors had treated all official visitors as representatives of
tributary territories, Asian and Non-Asian alike. In this vein they
regarded envoys of colonial powers as bearers of tribute. The
Chinese court was, therefore, ill prepared for encounters with
agents operating under the umbrellas of distant countries with
superior naval power. As cvident from the fate of Siam’s
neighbors, whatever reactions such as shrugging off threats,
ignoring demands, resisting pressure, countering aggression, or
going to war had not offéred any relief. Without any allies coming
to the recourse of any of Siam’s neighbouring countries, the
colonial powers appeared to be invincible.

Pro-active Stance in the Face of Threats

Predecessors of King Chulalongkorn had laid the foundation for a
pro-active stance. Especially King Mongkut, Rama IV (1850-
1868), took initiatives toward establishing foreign relations.
Various treaties concluded with western countries facilitated the
sefting-up and operating of consular systems during the Fourth
Reign.™

-* Bunnag, p. 47.
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Foreign Affairs

King Chulalongkorn reserved foreign affairs as his royal
prerogative. The chief minister, Samuhanayok, of the royal
- government oversaw five ministries, among them that of ‘foreign
affairs and eastern seaboard’. Upon the introduction of a new
system in 1892, it was one of twelve ministries.

Under the absolute monarchy three criteria continued to have a
strong bearing on foreign affairs, indeed. The monarch, by
exercising royal command, had absolute control over the ways and
means employed to meet objectives. With regard to
communication and interaction the ruler was the sole
representative of the country. Moreover, appointees to ministerial
posts were members of the royal lineage, princely ministers as
such.

Foreign relations reserved by monarchs as their prerogative was a
tradition in Buropean countries as well. In Great Britain with her
constitutional monarchy, Queen Victoria, the contemporary of
King Chulalongkom, attached great importance to the “tradition

that in foreign affairs the crown had a special part to play’ s

Foreign Relations
Typically the task of a foreign mission sent to Siam and accorded

an official welcome was completed once the foundation for formal
relations had been laid. Such was the case when Siamese —

4 EB23:127.
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German relations w ere established, in the first i nstance, b etween
Siam and the Hanseatic Republics, the nomenclature on record for
the German city republics of Bremen, Hamburg and Litbeck, with
Hamburg as the representative and leading negotiator.*®

Foreign Service

The ground for the establishing of diplomatic outposts and the
posting, appointment and accreditation of government
representatives had been prepared by missions, upon making
official contacts. It had been consolidated by i ndividuals already
on location and volunteering their services. In the case of the
Siamese — German relations, these were members of the Siamese
royal lineage, princes and noblemen enrolled at universities or
cadet schools in states of the German empire. Siamese consular
services in the German empire were provided by the owners of
some commercial enterprises with branch establishments in Siam.
Some German entrepreneurs who had established themselves in
Siam provided German consular services.

Educational Journeys - “Bildungsreisen”
As a youthful monarch, King Chulalongkorn had accepted

invitations by European powers to visit their colonies. Following
first visits, in 1871, to Singapore, a British crown colony since

% Stoffers, pp.28-29.
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1867, and Batavia on Java in the Dutch East Indies, the king
visited British India as well, traveling there extensively."’

Much has already been written about how impressed King
Chulalongkorn was by the state of affairs in the colonies. As
behooves a royal guest, the king was not sparing in giving praise
and expressed appreciation of accomplishments in various fields,
including administration, technology and infrastructure.

Tt might well be assumed that the personal experience of his early
travels and sojourns, which could be likened to the educational
journeys or “Bildungsreisen” deemed de rigeur, arranged for and
undertaken by male adolescent members of European royalty, led
King Chulalongkorn to resolve to send several of his sons and
other noblemen of royal lineage to Europe, to receive their higher
education, military training, or do fact—ﬁnding.‘g‘3

“Reisediplomatie”

The tradition of a Siamese monarch not going abroad® had already
been abandoned when King Chulalongkom traveled in Southeast
and South Asia. The option of the king himself visiting with
monarchs of European countries might have emerged upon the
visit to B angkok o f the king o f Hawaii.*® King Kalakaua (1874-

47 H.RH. Prince Chula Chakrabongse, pp. 233 & 225; Chitrabongs, p.

122; Wright & Breakspear, pp.67-68.

“ 11 R.H. Prince Chula Chakrabongse, pp. 233-235.

 Wright & Breakspear, p. 67.

*® Communication by Prof. Chamvit Kasetsiri, in discussion at the
International Conference to Commemorate the Centenary of King
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1891) had set out on a journey around the world to secure support
for upholding the independence of his country, after repeated
interventions by Spain, Great Britain, the United States of
America, and France. The meddling of foreign powers in Hawaiian
internal affairs and the abolition of the monarchy in 1894, leading
to the annexation of Hawaii by the United 'States in 1898, might
have strengthened the resolve of King Chulalongkorn to visit, first
and most of all, with the monarchs of European countries.”’

By that time, King Chulalongkorn certainly was familiar with the
custom of mainly European monarchs visiting with cach other, in
the interest of state affairs, not only privately for royal family
reunions. Among the many monarchs who made state visits were
Tsar Nicholas I of Russia, King Louis Philippe and Emperor
Napoleon II. of France, King Victor Emmanuel I1. o fItaly, and
Emperor Pedro IL of Brazil, who had visited Europe in 1871, 1876
and 1886.

“Reisediplomatie” at the highest level had become a significant
feature of taking a pro-active stance in the fostering of bilateral
relations.

Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897, CUESP, Bangkok, 6-7
November 1997.

51 «A visit to Europe had been on the agenda since the beginning of the
reign. The threat of imperialism made it imperative that the King visit
Europe ...” as pointed out by Kesboonchoo-Mead, p. 21; likewise
Chitrabongs, p. 123.
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Paradigm Shift to ‘Cosmopolitism’

King Chulalongkorn had likely formed two impressions, d erived
from witnessing the multifarious direct and personal contacts
cultivated by European royalty, which had a slowly yet steadily
growing impact on the status and role of Siam. Of broad relevance
was the recognition of the advantages of multilateral relations for
the affairs of state, external and internal as well. Of high
significance was the king’s appreciation of the European “royalty
network”.

With regard to the recognized relevance of multilateral relations,
Siam’s active commitment to international arbitration was solid
evidence. Siam participated in both ambassadorial conferences, in
1899 and 1907, at The Hague, to define rules for arbitration and -
revise the rules of war.>

The king felt delighted about the “networking among royalty”
which, later on, when in royal company at Windsor Castle, he
described in a personal letter as follows: “There is solidarity
among members of the royal family, who are very close to one
" another”.”> Any similar such opening and widening of the circle of
Siamese royalty did, however, not happen. Princes and noblemen
were not granted royal permission to marry European ladies. In
one particular instance, the secret marriage of one of the king’s

sons with a Russian lady met with royal anguish.”* Yet there seems

2 ER7: 473.
3 Klai Ban, Letter dated 24 June 1907, p. 133.
% H R.H. Prince Chula Chakrabongse, pp. 258-260.
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to have been an intention to arrange the marriage of the Siamese
crown prince with a Japanese princess, a daughter of the
emperor.”

Convergence of Opportunities

Member countries of the German Confederation (Deutscher
Bund), first, then those constituting the North German Federation,
and ultimately the German empire had been eying Siam as a
potential base for commerce and trade. As one of the very few
countries in Asia not incorporated into any colonial empire, Siam
appeared to offer economic opportunities much in the same vein in
which especially the North German Federation had facilitated free
trade among member states of its economic (customs) union
(Zollverein) and affiliated states, the latter being the grand-duchies
of Mecklenburg-Schwerin and Mecklenburg-Strelitz. Making
contact with the ruler of Siam, getting to know the Siamese polity,
exploring the possibilities, not to say the potential of incorporating
Siam into the German sphere of influence, testing the reactions of
the big colonial powers in Southeast Asia, ie. Great Britain,
France and the Netherlands, and seeking to establish formal
relations with Siam were the objectives, overt or covert, of official
missions and of semi-official as well as private visits.

55 Communication by H.S.H. Prince Subhadradis Diskul , in discussion
at the International Conference to Commemorate the Centenary of
King Chulalongkorn’s First Visit to Europe in 1897, CUESP,
Bangkok, 6-7 November 1997.
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“Buffer Strategy”

For Siam, old nets were torn, as the constellation of concentric
rings had been derailed and gone to pieces. Siam’s own
neighbouring ‘buffer’ states or territories were lost. China, since
long the supreme regional power, was incapacitated. Siam herself
was declared a ‘buffer state’. Siam was encircled by opponents,
not merely sandwiched in between. Threats were looming of any
further agreement between France and Great Britain to annéex more
Siamese territories, eventually to divide the country. King
Chulalongkorn criticized the treaty, pointing out that it was only
advantageous to France and Great Britain since the two countries
would not have to fight over the territory adjacent to their
colonies.”® The King was determined to lead his country out of this
precarious situation.

Siam had two options. One option was to acceptthe statusofa
‘buffer state’ and accommodate herself in the firm embrace of two
powerful guardians. That held the prospect of becoming another
protectorate, or worse even, another con-dominion.  °

The altemative was to develop a survival strategy. Its main
objective, as it eventually materialized, was to loosen the grip of
colonial neighbors on Siam by literally inviting those countries
which neither had any colonies in Southeast Asia nor any such
design, given the likely repulsion by the colonial powers in firm
control of the region. It was in this perspective that Siam was
pursuing her own “buffer strategy”, and looking for allies to

% Nakirak, p. 70; Bunnag, p. 47.
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partner her in the development of her administration, infrastructure
and economy.”’

Japan was one potential ally, considering her success in emulating
western colonial powers. As it worked out, through the treaty
concluded with Siam in 1898, Japan was even granted
extraterritoriality. The United States of America were building
their own colonial empire, enlarged upon the defeat of Spain, as it
were, in 1898. Eligible European countries, albeit colonial powers
themselves elsewherein the world, included B elgium with her
huge colony in Africa, Denmark with her possessions in the
Atlantic, Italy with her colonies in Africa, and the German empire.
with its colonies in Africa and in the Pacific. Building and
strengthening relations with these countries was like opting for the
lesser of two evils. To neutralize this residual concern and make it
work to her advantage became a major objective of Stam’s foreign
affairs. As an act of confidence in her independence, Siam alone
granted Spain free passage to her armada in 1898.

Missions

With a narrow focus, first, on the German Confederation,
thereafier the North German Federation along with few non-
member German states, and ultimately the German empire, fo
sketch the evolution in parallel with-the Fourth and Fifth Reigns of
the Chakri Dynasty, Siam welcomed official German missions.
First was the mission, in 1859, from the City S tates o f Bremen,
Hamburg and Liibeck, on historical record as the mission ofthe

57 Nakirak, pp. 62 and 65.
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Hanseatic Republics, under the leadership of the Hansestadt
Hamburg. The second mission, in 1862, represented the North
German Federation together with the grand-duchies of
Mecklenburg-Schwerin and Mecklenburg-Strelitz, led by Prussia
and headed by Count Eulenburg.*® Both missions representing the
said German states concluded treaties with Siam.

Assignments to be performed by such missions included

dispatches about the course of events, in other words, progress °
reports, and the preparation of a detailed final report. By-products

were publications of personal accounts and impressions, some in

the format of private diaries, and some in the form of books

featuring topical information and data gathered alongside with

such assignments.”

Felicitations

Given the .close relationship among European royalty and their
members’ inclination to visit with each other frequently, the next
best action was to have messages of congratulation, felicitatiorf or
condolence, as it were, conveyed in an claborate and dignified
manner. Much to the delight of the young King Chulalongkorn, the
king of Prussia as head of the North German Federation was the
first monarch of a western country to do this honor on the Siamese
king’s coronation in 1873.%°

® Graf Fritz zu Fulenburg, selected correspondence documents,

1861/1862; also, Wenk, pp.25-30 and Stoffers, pp.38-54.
* Stoffers, pp.54-57, 60.
0 Wright & Breakspear, p. 67.
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Yisitors

The court in Bangkok availed of opportunities to receive visitors
on their world tour, on official mission to countries beyond Siam
such as China and Japan, on their journey to outposts of colonial
empires, or to outlying areas such as Russia’s Far East.

Ground-breaking were the visits by the Russian Crown Prince
Nicholas, Prince George of Greece, and Prince Waldemar of
Denmark, all of the House of Oldenburg. Their enthusiasm had
been incensed by the royal receptidn given them by King
Chulalongkorn. What had begun by paying courtesy visits to King
Chulalongkorn and a warm royal welcome grew into lasting
friendship.”! It led the princes fo entice interest and admiration
among members of European royalty, among them Queen
Alexandra of Great Britain and Empress Marie of Russia, sisters of
Prince Waldemar. The first among the royal visitors and guests
from any German states was Prince Johann Albrecht, heir apparent
of Mecklenburg-Strelitz, in 1883 who, as Grand Duke of both
Mecklenburg-Schwerin and Mecklenburg-Strelitz as well as Duke
of Brunswick, visited Siam again, in 1910.%

These eminent visitors carried personal letters from their
monarchs, addressed to King Chulalongkom, presented and
received personally, typically along with gifts befitting a king.
These gifts remained, for a long time to come, conversation pieces.
They ensured that the donor, the relationship with the recipient,

61 {1 R H. Prince Chula Chakrabongse, pp. 235-236; Bunnag, p. 124.
% Stoffers, pp. 82, 84; Wenk, p.30.
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and the occasion of their presentation were well remembered and
gave rise to conversation, time and again.

Conversation was cultivated as an art. While the opening of a
conversation would be directed by protocol, formality would often
be dispensed with in the course of talking informally, with
formality required again only to conclude it.

Exchange of information was not hurried. As long as it pleased
King Chulalongkorn, and as soon as a congenial atmosphere
enveloped host and guest, news was exchanged, opinions were
voiced, information was gathered, and suggestions were
volunteered. If so desired yet unfeasible at once, a conversation
would be carried on through successive ‘sessions’. The duration of
a conversation was hardly dictated by anything such as a modern-
day “busy schedule” of meetings not exceeding ten minutes each,
in the tight course of hurried events during a one-day visit. The
manner in which conversations were conducted had the salutary
effect of exponentially increasing information. Royal hospitality
facilitated to extend the sojourn of visitors who, like the host,
formed profound and lasting impressions.

Level

Visitors of high social standing, especially members of ruling
houses and of royal families, or members of the ancienne noblesse
and higher nobility, old aristocracy, had been rare, early on. As
others followed in the tracks of early aristocratic travelers, they
pleased the Siamese court, on account of their status and affinity
which mutually imparted prestige. Visiting European aristocrats
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obviously were different from the agents and interiopers of trading
companies of yore, from the entrepreneurs engaged in commerce
and trade, and from the officers of colonial administration services
stationed in neighboring territories, with some notable exceptions
though. On realizing the importance of social status and prestige
for the quality of bilateral relations, the German empire’s foreign
service reacted as deemed approprate.

Intelligence

It stands to reason that much thought had been spent as time
elapsed, leading to junctures at which decisions were made,
preceding subsequent events duly documented as historical
moments. It is, therefore, assumed that at King Chulalongkorm’s
court, the course of events was monitored, and supplementary
evidence was taken into consideration. This likely process is
reconstituted, in the paragraphs and sections hereunder, following
an intuitive approach.

Intelligence Gathering in Bangkok

From the viewpoint of Bangkok, trading has likely been the most
significant vehicle of exchanging news, far and wide. Before the
use o f the telegraph, the slow speed o f communication, equal to
that of transporting commodities and people, mostly in tandem, -
had two implications, one disadvantageous, the other advantageous
in nature. With time elapsed when information was received, the
likelihood o f subsequent e vents w as high. This shortcoming was
remedied, to a certain extent, by the likely collation of several,
independent accounts and their thorough scrutiny. This was done
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in an inductive manner, with a view to taking a balanced stance
and conceptualizing an appropriate reaction. The process may be
likened to the motto of festina lente, of ‘making haste slowly’. Its
effect was twofold. One was the drawing of inferences, or
conducting a trend analysis, in modemn-day parlance. The other
was the formulation o f a strategy. Its net result was a pro-active
stance, the underpinning of King Chulalongkom’s fresh initiative
geared to pave the way and boost external relations.

Missions

Missions sent to Siam by western countiries in the second half of
the 19" century likely transmitted much more than only that which
was contained in official portfolios. Missions accomplished in a
mutually satisfying manner led to higher travel frequency, likely at
greater intensity in the direction of Siam rather than to Europe.

Travelers of noble ranks received by King Chulalongkorn as
visitors or as guests carried news, responded to royal inquiries
about ¢ onditions in their o wn ¢ ountries and prospects of various
kinds, and shared information, perhaps voiced opinion as well.

The court of Siam had, indeed, recognized the usefulness of
sending officials to Europe. A Siamese embassy had been sent to
Great Britain in 1857%, not long after the chief minister of Nepal
had visited there, during 1850-1851%. In like manner, China’s

8 Wright & Breakspear, p. 64.
% EB16:222.

109



eyl

imperial court had sent a Manchu prince to Europe, in 1866 5,
During the years 1881-1888, Prince Prisadang Jumsai traveled
widely in Europe. As ambassador of Siam, he presented his
credentials to the queen of Great Britain (1881), to the French
president (1882), to the kings of the Netherlands, Sweden &
Norway, Denmark, Belgium, Spain and Portugal (1883), to the
German emperor and the king of Italy (1884) and to the emperor
of Austria-Hungary (1886) as well as to the United States of
America. Also, the Pope granted the Siamese prince an audience in
the Vatican.%® The Siamese minister of foreign affairs, Prince
Devawongse, a brother of the king’s queens, embarked on a
European journey in 1887." In the year before King
Chulalongkorn’s first journey to FEurope, in 1896, Prince
Bhanurangsi, one of the king’s brothers, toured European countries
on an informal, private fact finding missi.on.'58

A major purpose, not to say assignment of such missions was to
observe existing conditions, gather information, appraise the
potential benefits that Siam might expect from intensifying
relations, and cast all this intelligence into reports.

Accumulating information seemed to occur at random.
Information was gathered as the opportunity arose. Information
gaps were closed after much time had elapsed, given the means
and slow speed of communication. Dissemination of information

% EB5:585.

% Jumsai, n.p.

¢7 Stoffers, p. 85.
% Loc.cit.
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was always filtered through biased perspectives. Above all, what
had not been recorded in writing remained unknown to many. This
blank rather than gray area beyond documented evidence must not
be perceived and misjudged as voids in terms of activities. The
issue addressed hereunder is one of mind over matter. Considering
the prevailing conditions, it is assumed that much intelligence
work was done to conceptualize a “buffer strategy”. By induction,
inferences are drawn from circumstantial evidence. An intuitive
approach is chosen to imagine how realpolitik was conceived.
Induction not only facilitates but it requires to search for the
profane and trivia. This is not to be confused with speculation. The
ultimate objective is to contribute to the rendition of wholesome
evidence. The inductive process offers flexibility in that it allows
taking into consideration evidence-at-large including results of
deduction. In contrast, deduction would rather narrowly be focused
on verification of an existing conceptual framework or theory, as it
were. Deduction has led to the conclusion that Siam “survived” in
the shadow of the competing and, at times, conflicting, regional
hegemony of the colonial powers.

Targets and Sources

Much like the varied accounts of Siam that have been perpetuated
in the West and woven into an exotic tapestrysg, the images of
western countries formed by the court of Siam and the interested
public were kaleidoscopic. In terms of social research
methodology, the task to be tackled was to complement secondary

% Chitrabongs, p. 119.
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information with primary data. Evidence is strong that this had
been recognized as a task and systematically pursued.

In characteristic fashion, targets of intelligence work were matters
on which King Chulalongkorn focused his activities and gathered
information and data by himself as well.”® Documents recording
the king’s travels within his own dominion tell of the monarch’s
personal, keen interest and great aftention to detail. One such
example is the survey on the marketing of assorted agricultural
produce and their pricing in a remote rural area.”"

Personal Contact Scenario

Official visitors to Siam were well looked after. Private visitors
extended a royal welcome enjoyed superb attention. Numerous
members of the royal family and an even larger number of
noblemen of the royal lineage were assigned, by royal command,
to take c are o f guests and their entourage. A ssisting the king by
acting as hosts of formal dinners, guides on excursions, or
chaperones at events offered ample opportunity to exchange
information, in the broad sense. In other words, such intensive
contacts of members of the royal family and lineage were a source
of first-hand knowledge.

Considering the fact that official visits to Siam were lengthy
sojourns, many opportunities would be availed and much time
spent to engage in conversation. As a result, information exchange

" 1 R.H. Prince Chula Chakrabongse, pp. 229-230.
! Chitrabongs, p. 125.
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was an incremental process rather than limited to a single instance.
Moreover, in the course of repeated such exchanges, with likely
many actors engaged on the sides of both the Siamese host and the
foreign visitors including their entourage, the content of
information grew exponentially.

Similar to the art of conversation, correspondence was cultivated.
Personal acquaintance and familiarity with the correspondence
pariners’ personal living environment were thought highly
desirable. Such desire would trigger invitations, followed by visits.
Consequently, any particular correspondence would be enriched
through such spin-off.

With regard to the German empire, particularly those of its states
which had, at various levels, built and maintained relationships
with Siam, the dispatches, letters, messages or reports of travelers
contributed substantially to the formation of an image of Siam.
Furthermore, with a view to formal relations between Siam and the
German empire, the praise of Siam’s monarch and his court by
German visitors of noble ranks made favorable impressions on the
royal courts of Mecklenburg, Prussia, and Bavaria, to name some
such.

At the court of Siam, impressions formed of things German did
likely carry little weight in terms of political power. Based on
decades of trading, first formalized through the treaty of 1859
between Siam and the Hanseatic Republics and, soon after,
expanded upon conclusion of the treaty with the North German
Federation, in 1862, economic prowess was attributed to the
German empire. The latter was hardly a match for the colonial
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powers of Great Britain, France, or the Netherlands. Prussia was
by far the largest of the 25 German states, while most were small
in size and population, somewhat like the tributary principality of
Phrae in Siam. One peculiarity, however, was the web of alliances
formed through marriages by the ruling houses of certain small
German states such as Saxe-Coburg-Gotha with several European
countries, including Great Britain and Belgium, among others.

Analysis

Sufficient evidence is documented of the reaction of King
Chulalongkorn and his royal government fo the drastic changes in
the region. Seldom taken into consideration, though, is the
likelihood of a certain measure of preparedness. This lends itself to
assume that i ntelligence gathered w as analyzed to the e ffect that
Siam eventually took a pro-active stance under the biggest
constraint, that of a “buffer state”.

In analyzing the scenario as it evolved, Siam had first-hand
experience of how western powers expanded their colonial
empires in the region. A domino effect had finally affected
Siamese territory, all the same. In the process, Siamese observers
had witnessed the proliferation across mainland and insular
Southeast Asia and the escalation across the whole range, from the
status of a country making seemingly minor concessions to its
terminal status of a colony, or crown colony, as it were. In some
other cases, an intermediate status, such as that of a protectorate,
entailed a demotion of its rulers’ rank, as manifest in the hierarchy
of the overlords’ empires. Worse even, some monarchs had been
deposed, to make way for a successor put.onto the throne by the
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colonial overlord. In the worst e vent, a m onarchy w as abolished
and the new status of the land defined as a province. The attempt
at liberating a territory from colonial rule would trigger an
intervention by a new colonial power taking advantage of a
weakness of the old colonial power. In the region, the events in
Korea of 1895 and in the Philippines of 1896 were proof of such
power play.

Beyond the obvious impact, which King Chulalongkorn’s
recognition and appreciation of achievements in the fields of
administration, infrastructure and market economy in the Dutch
and British colonies, formed during his visits there, had on the
development of Siam’, it stands to reason that the traveling
monarch, himself a keen and sharp observer, formed impressions
that strongly influenced his attitude toward colonial powers. Status
and role of the erstwhile ruling houses in monarchies on the island
of Java in the Netherlands Indies and in British India bore little
semblance of their historical might, for they hardly were of
political significance any longer. Surrounded by colonial officers,
the old aristocracy had to deal with persons most of whom held a
social status that was distinctly lower than that of members of the
old aristocracy, notably of the ruling houses in the “motherlands”
of the colonies. While such interaction most likely elevated
colonial officers in status, it probably violated traditional Asian
court protocol and etiquette.

Receiving royal visitors to Bangkok most probably were delightful
events. Though no reigning monarch of any European country had

2 Bunnag, p. 47.
115



avglnfnm

traveled that far, in the 19" century, some royal visitors held the
rank and title of crown prince at the time when they were received
by King Chulalongkorn.

The purposes of such visit were most likely varied, including a
strong measure of pursuing, in the region, a certain vested inferest
of the royal visitors’ own countries. This, one should assume, was
well known to King Chulalongkom. With the colonial powers of
Great Britain, France and the Netherlands competing to further '
expand their control,. with Siamese territories targeted as well, yet
standing united against any intrusion by other colonial powers,
contacts with the latter appeared to be conducive to corroborating
Siam’s “buffer strategy”. :

In this vein, the visit by the tsarevitch, the Russian heir apparent,
occurred while en route with a Russian squadron to the far eastern
port and naval base of Vladivostok. Likewise, Grand Duke Johann
Albrecht of Mecklenburg-Schwerin and Mecklenburg-Strelitz,
jater Duke of Brunswick as well, and other princes were the guests
of King Chulalongkorn, when on their way to the German colonies
in the Pacific. Sailing up to the bar of Siam and calling on the port
of Bangkok was no necessity such as finding safe passage. Not
only were the colonial powers on peaceful terms with each other
but the alliances of the European ruling houses at that time implied
that the said royal travelers were relations-of the royal families of
Great Britain and the Netherlands. The sea-routes in their colonial
waters and their ports were open to the said travelers whose
itineraries included Siam by purpose of strengthening relations
with Siam, in the face of regional colonial powers.
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As it turned out such visits carried much weight in establishing
friendly relations. They prepared the ground for the recognition, by
European royalty, of King Chulalongkom as a peer among his
peers.

Rather than trying to compile the wealth of details, which were
expertly presented by leamed historians anyhow, and could not
possibly be covered through such intuitive brief, the knowledge
accumulated and insights gained are likened to analytical
inferences. These were likely drawn at the court of Siam. Salient
features bearing on the resultant “buffer strategy” that point to the
bold, unprecedented step by a Siamese monarch to visit Europe are
summarized, as follows.

o Colonial expansion in the region without any evidence or
indication of restraint, irrespective of the gist of treaties
concluded between western powers and regional countries.

o Uncertainty about the balance of power between the
surrounding colonial empires with regard to the territorial
integrity and independence of “their buffer state”.

o Recognized necessity of administrative reform,
infrastructure modernization, technology advancement, and
economic development preferably in cooperation with
countries that neither would nor could want to pursue any
colonial scheme.

o Awareness of the adverse affects of any variant of colonial
status for Siam with regard to upholding her independence,
exercising her political volition, preserving her cultural
fabric, and maintaining her status equal to that of countries
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other than her immediate colonial neighbors, notably
France and Great Britain.

o Concern about the role of the monarchy reflected a gainst
the background of drastic, not to say disastrous changes to
which dynasties in neighboring countries had been
subjected.

o Resolve to establish rapport with rulers of European
countries through personal contacts, rather than to become
ever deeper drawn into confrontations with emissaries sent
by regional colonial administration headquarters

o Appreciative appraisal of the web of dynastic relations
among the royal families and ruling houses in Europe and
the inherent opportunities for networking, in modern speak.

o Reinforcement of the “buffer strategy” through breaking
with convention and making a diplomatic foray into
Europe, there right into the nerve centers of statehood, the
courts of the ruling imperial, royal and ducal houses.

o Insight gained from royal visitors, no less, made King
Chulalongkom realize the potential underpinning of his
endeavor. The intricate linkages between the royal families
in most Buropean countries were anchored, through their
common ancestry, in certain ruling houses of some member
states of the German empire. These nodes and webs
appeared to lend themselves as bridgeheads virtually
throughout Europe and, hence, were deemed as of strategic -
significance for King Chulalongkom’s diplomatic
mission.”

3 Kesboonchoo-Mead, pp. 26-27.
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This gist has, in its approach, some similarity to the so-called
Albert period during the reign of Queen Victoria in which
“importance was given to the establishment of a private (because
royal) intelligence service abroad”.”

King Chulalongkorn - A Cousin among Cousins

As of 1871, the newly constituted German empire, the Deutsches
Reich, not yet named Germany (sic/), consisted of 25 member
states, in continuation of the German Confederation (Deutscher
Bund) of 1815, and of the North German Federation
(Norddeutscher Bund) of 1866, after repeated reductions in size of
territory and numbers of states, though. The German empire
comprised of 22 hereditary monarchies, including four kingdoms,
six grand duchies, five duchies and seven principalities, and three
“republican” city states. Accordingly, 22 ruling families
constituted the highest echelon of German aristocracy, among
them ten of royal status, including the grand ducal houses. The
ruling houses of some grand duchies and duchies and of one
principality counted among their members King Chulalongkomn’s
contemporary ruling monarchs of Belgium, Buigaria, Denmark,
Great Britain, Greece, the Netherlands, Portugal, Romania and
Russia. Moreover, relations were close with the royal houses of
Sweden and of Habsburg ruling Austria-Hungary, and through the
latter with the royal houses of Italy and Spain as well.

By traditional protocol, members of the aristocracy would refer to
those of equal rank as their cousins, distinguishing between male

" EB23: 127.
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and female persons by using the French words of cousins and
cousines. As used, the term ‘cousin’ covered relationships by one
or two of three criteria. Consanguineous relationships were
common among E uropean royal families, e specially those rooted
in Central European aristocracy. The convention of arranging
marriages preferentially between members of highly similar
distinguished ancestry resulted in an ever more closely knitted
web. An example is the marmriage of Queen Victoria of Great
Britain and Prince Albert, first-degree cousins, and the alliances
formed through arranged marriages of their royal children. This
explains why Queen Victoria was affectionately called the
“Grandmother of Europe”, with 37 living great-grandchildren in
ten ruling houses, by 1901, the final year of her 64-year reign.

The circle of cousins was widened by including certain aristocrats,
who were of equal standing though not related by either blood or
marriage. Historical evidence renders proof that such recognition
by inclusion occurred selectively rather than liberally. As a
consequence, cousins by “classification” or “statutory” cousins
were rare.

Upon the arrival of the king of Siam in Europe, the first monarch
to recognize King Chulalongkorn as his cousin was the Russian
emperor, Czar Nicholas II. The emperor, whose dynasty was that
of Oldenburg-Holstein-Gottorp-Romanow, was the son of &
Princess of Denmark, of the house of Oldenburg, and married to a
Princess of Hesse, a granddaughter of Queen Victoria of Great
Britain. To lend support to the mission of his Siamese royal
cousin, the emperor got a news item featuring King
Chulalongkom’s visit to the Russian imperial court, complete with
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a photograph showing the Russian emperor together with the
Siamese king’", into the French weekly news magazine named
[lustrations. This was intended to create public awareness and
raise interest so that the government of the French Republic would
become kindly disposed toward officially welcoming the king of
Siam. As intended, that news was published and had the desired
effect.’® In the spirit of assisting his cousin, the Czar sent a
personal letter to Emperor Francis Joseph of Austria-Hungary, by
then in the 49™ year of his reign. A niece of the emperor happened
to be the queen of Spain. The tsarina, a Princess of Hesse by birth,
was closely related to other grandchildren of Queen Victoria and
Prince Albert. Among them were the German emperor William II,
the ruling grand duke of Hesse, a prince of Battenberg (later
renamed M ountbatten), the queen of Rumania, and a princess of
Greece. Close relations included the kings of Greece, Bulgaria,
Belgium, and Portugal.

With such royal cast the stage seemed to be exceptionally well set
for the visits by King Chulalongkorn, a cousin of virtually all
European royalty, to their respective countries. The king of Siam
visited Italy, the Vatican, Switzerland, Austria-Hungary, travelling
in both Austria and Hungary, Russia, Sweden & Norway,
Denmark, Great Britain, the Netherlands, Belgium, France, Spain,
Portugal, Monaco, and the German ernpire.77 In the latter, the king
visited the states of Saxony, Prussia, Mecklenburg-Schwerin,

7 H.S.H. Prince Subhadradis Diskul, p. 1; Chitrabongs, p. 124.
"6 H.8.H. Prince Subbadradis Diskul, p. 1.
7 Stoffers, p. 88.
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Hamburg, B aden and Hesse'®, among others. The documentation
of this historic series of singular events, produced in celebration of
the centenary, relates the progressing of King Chulalongkom’s
visits, from royal bridgehead to royal briclgehe:ad.79

Mission Accomplished

King Chulalongkorn’s visit to Europe had met with success regarding
two broad interrelated matters, in several aspects. These can be
distinguished as personal gains and political achievements.*’

King Chulalongkom was accorded the respect and honor befitting
a monarch among monarchs of equal standing. The king of Siam
was recognized as of highest status and eminent stature. This
differed grossly from the attitude of the governments of colonial

 “motherlands” reflected by the manner in which colonial executive
officers dealt with the last king of Burma, the dowager empress of
China, a deposed emperor of Annam, and the last Moghul emperor
of India.

The personal prestige of the king of Siam, enhanced through the
numerous evenis in the way of official reception and personal
welcome on his European tour, augured well for his country. The
king’s bridging endeavour proved a most effective element of the

78 Stoffers, p. 89.

 The Siam Society, pp. 11-13 (Monaco, rarely ever mentioned, was
visited en route back to Siam, sailing from Portugal via Monaco, Italy
and Egypt. :

% Nish, p. 17.
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“buffer strategy”. Great Britain was committed to honor the treaty
of 1896 and, thus, remained a steadfast guarantor of Siam’s
independence, though not of her territorial integrity. The
government of the French Republic seemed sufficiently impressed
to respect the spirit of that treaty, albeit coercing Siam into
accepting amendments that adversely affected the expanse of her
territory. Overall, the salutary effects were the continued
independence of Siam and a moderating impact on further colonial
expansion.

Given her first-hand experience, it seems only logical that Siam
was invited, soon after, to participate in the first international
conference on arbitration, convened in The Hague, in 1899.%!

During his second sojourn in Europe, on private visits in 1907,
King Chulalongkorn relished the respect shown to the monarch of
Siam. This is evident from the king’s letters to Princess
Nipanophadon, his daughter.

Accounts of visiting with the Grand Duke of Baden and the Grand
Duchess, herself a Hohenzollern Princess of Prussia, daughter of
Emperor W illiam I, c onvey the c ongeniality such as when King
Chulalongkomn wrote: “The Grand Duke has a healthy complexion
and radiates the same friendly air like before. Although he seems
to have become frail, he exudes unchanged cordiality. The Grand
Duchess seems to be in poor health, yet she is determined not to let
it show. She appears to rally much strength ... The Grand Duke
has already reached the age of 80 years ... The Grand Duchess is

*! Soontravanich, p. 34.
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69 years old. By the time when I wanted to bid farewell, they did
not want me to leave yet. They guided me to view rooms of this
palace that was built 200 years ago. 1 was accompanied onto the
balcony in the center of the palace. People passing by in front of
the palace waived handkerchiefs cheering loudly and joyously.
Apparently they feel a loving affection. When I finally left,
requesting not to accompany me ... the Grand Duchess joined me
up to the top of the stairs ... so as not to put any strain on the
Grand Duke, I hurried downstairs ... half way, on turning my
head, I saw the Grand Duke, assisted by two valets, following to
farewell me, once more, before I got into my automobile.”

The jubilant welcome given King Chulalongkorn upon his arrival
in the city of Kassel, where the King was received by the German
Emperor William II. as his guest at Wilhelmshoehe Castle, was
another demonstration of the respect and admiration for the King
of Siam, at the highest level. Although a private visit, by protocol,
the population of this Prussian city, formerly the capital of the
Electorate of Hesse-Kassel, showed great affection and
enthusiasm.®

The royal welcome extended by an old friend, Grand Duke J ohann
Albrecht of Mecklenburg and simultaneously Duke of Brunswick,
two German states, who had been received by King Chulalongkomn

82 glai Ban, Wednesday, 5 June 1907, p. 44. Translation from the Thai
text by Karl E. Weber. .

 Goffers, p. 92 referring to Klaus Wenk, “dus dem Reisetagebuch
Chulalongkons — Die Begegnung mit Wilhelm Il in Kasse B ¢
Nachrichten der Gesellschaft fiir Voelker- und Naturkunde Ostasiens,
87/1960:14-28. '
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when visiting Siam in 1883, is evident from a picture postcard in
commemoration of that auspicious event.™

The king’s impressions of his visit with the British royal family at
Windsor Castle convey the same sentiment, as expressed by King
Chulalongkom : “King Edward was waiting at the castle gate. The
Queen, Princess Victoria, the Grand Duke and the Grand Duchess
of Hesse Darmstadt were waiting inside. The Grand Duchess was
visiting for the first time. Prince and Princess Andrew of Greece
came to talk to me ...”.%° These sentences reflect the welcoming of
a cousin, the King of Siam, into the private circle, with King
Edward VII. of the House of S axe-Coburg-Gotha ( later r enamed
Windsor), Queen Alexandra and the Russian Empress Marie,
sisters and princesses of Denmark by birth, of the house of
Oldenburg, the Grand Duke of Hesse, a nephew of King Edward,
and Prince Andrew, a descendant of the royal house of Denmark
and, thus, of the Oldenburg dynasty, together with other members
of European royalty enjoying a family reunion.

It becomes obVious how exceptional King Chulalongkorn’s
diplomatic achievement was, reading between the lines of his
letters in which he shares his observations such as during a party in
the park of Windsor Castle. “There were three Indian princes, to
whom the King (i.e. King Edward VII. / author’s comment) walked

% Picture postcard photographed by King Chulalongkorn “Zur
Erinnerung an den Besuch des Koenigs von Siam in Braunschweig”
(‘Souvenir of the visit by the King of Siam to the Duchy of
Brunswick’), reproduced in King Chulalongkorn’s Visit to Europe,

p. 109.
8 Klai Ban, Saturday, 22 June 1907, p. 117
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over fo talk with for a long while. They were waiting in line and
did not join our tents. They were in the same tent as other
diplomats. I found out in the newspapers later that one was a
major. His name was the M aharaja o f Bikaner. A nother w as the
Maharaja of Alva. The third prince was called Raja Vudukauta,”®
Light onto the difference in status and rank could hardly have been
shed more glaringly, and in a time warp at that, upon alternative
courses of events. There were three once powerful and fabulously
wealthy Indian maharajas, vassals of the king of Great Britain and
emperor of India, sighted by the king of independent Siam, cousin
of European royalty.

% Klai Ban, Saturday, 22 June 1907, pp. 118-119.
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